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A_ legionista temetés miatti 
diplomáciai esetet levél­

váltással elintézték
9

Érdekes vita után a parlament mindkét háza tudomásul
vette az elintézést

Bucuresti. Sajat fűd. A külügyminiszter 
kedden délután úgy a képviselőházban, mint a 
szenátusban válaszolt azokra az interpellációk- 
ra, melyek a legionista temetéssel kapcsolatos 
diplomáciai incidensre vezettek:

• ~_ Ami a tényeket illeti, — mondotta — a 
vizsgalat megállapította, hogy a temetésen csak 
két követ, a német és az olasz s a portugál 
ügyvivő vett részt, de egyik sem viselt egyen­
ruhát, egyik kíséretében sem volt az illető kö­
vetség más tagja. A három diplomata nem 
vett részt az ünnepélyes fogadáson, az állomá­
sa», nem volt ott a menetben s csak a tem­
plomban végzett egyházi szertartáson volt je­
lien, amelynek befejezése után mindhárman 
■eltávoztak. Noha a tények nem úgy történtek, 
ahogy azt az első jelentések előadták, a román 
kormány mégis szükségesnek látta, hogy ma­
gyarázatokat kérjen a három kormánytói.

A továbbiakban Antonescu előadta, hogy 
a magyarázatkérésre mindhárom kormánytól 
olyan tartalmú közlés érkezett, mely szerint 
követeik kifejezetten tartózkodtak a temetés 

! politikai jellegű részén való megjelenéstől, s 
jcsak magán a vallási szertartáson vettek részt.
.ott is magánszemélyekként. Egyiknek se állott 
legkisebb szándékában se a Románia bel ügyei­
be való beavatkozás. E kormány válaszokat az 
illető követek sajnálatuk kifejezésével adták át 
s kérték az államaik közötti barátság tovább- 
ápolását.

A külügyminiszter e közlés rövid ismerte­
tése után bejelentette, hogy a kormány tudo­
másul veszi a magyarázatokat és szemelőtt 
tartva a Románia iránt ezalkalommal is kife­
jezésre juttatott barátságos érzéseket, a baráti 
kapcsolatok fenntartása és fejlesztése érdeké­
ben. elhatározta, hogy az incidenst lezártnak 
tekinti.

Az ellenzék részéről először Armand Cali- 
nescu válaszolt. Megállapította, . hogy Tata- 
resau február 16-án nagyon határozottan, sőt 
vehemensen beszélt és kijelentette, bármilyen

Párizsból jelentik: A francia képviselő­
ház a késő éjszakai órákban 470 szavazattal 46 
ellenében megszavazta a nemzetvédelmi köl­
csön kibocsátásáról szóló javaslatot.

A szenátusban csak szerdán kezdik meg a 
Kölcsön javaslat tárgyalását és igy a kölcsön 
kibocsátáséra legkorábban csak csütörtökön 
kerülhet sor.

Washingtonból jelentik: Robinson szená­
tor. a demokrata párt szenátusi csoportjának 
vezetője, közölte a törvényhozással, hogy a

legyen is az idegen kormányok által adandó 
válasz, a kormány nagyon komoly helyzettel 
áll szemben.

Végül ezt mondotta Calinescu:
— Ä külügyminiszter beszéde most ellen­

tétben áll a miniszterelnök beszédével, s elfo­
gadhatatlan azért is. mert veszedelmes prece­
denst állapit meg. Ennek alapján a követek 
megjelenhetnek bármilyen politikai gyűlésen, 
ha kijelentik, hogy csak mint magánszemé­
lyek. a saját kezdeményezésükből jöttek el.

Bratianu György: Az ország érdekét szol­
gáljuk, ha az incidenst befejezettnek tekintjük. 
Minden esetben igyekezni kell ehhez hasonlóan 
járni el. Különösen figyelemmel kell lennünk 
a pártoknak a külföldi államokhoz' való viszo­
nyára. De a kormánynak is óvatosság aján­
latos. Említést tesz egy francia híradásról, 
amely szerint a külügyminiszter legutóbbi pá­
rizsi tárgyalásai alkalmával Dalbos külügy­
miniszterrel közölte, milyen intézkedéseket fo­
ganatosít a kormány a szélső jobboldali moz­
galmakkal szemben. Ez súlyosan sérti a ro­
mán nemzeti méltóságot. A mi belügyeinkbe 
való beavatkozást vissza kell utasítani, bár­
honnan jön is.

Junian: Az eredmény kielégítő lenne, mert 
a sajnálkozás kifejezése diplomáciai nyelven a 
bocsánatkéréssel egyértelmű, de a miniszter- 
elnök nyilatkozata után mást vártunk. Ezzel a 
megoldással Tatarescu nem lehet megelégedve.

Goga: Elejétől kezdve azt mondottam, 
hogy az ügyből nem kell olyan nagy dolgot 
csinálni. Az incidenst elintézettnek kell tekin­
tenünk s csupán az a sajnálatos, hogy ez a 
.megoldás három hetet késett.

A szenátusban Gr. Filipescu, Gafencu, D. 
R. Joanitescu és Crna nyilatkoztak Antonescu 
bejelentésére, olyértelemben. hogy az elintézést 
elégtétellel fogadhatja el Románia. Itt is hibáz­
tatták a késedelmet. Tatarescu nyilatkozatának 
túlzásait s szóvá tették a francia lap níbrmá- 
cióját. ami súlyos sérelmet jelent.

washingtoni kormány elutasította a francia 
kormány kérelmét az 1 milliárd dolláros fran­
cia hadfelszerelési kölcsön amerikai kibocsá­
tása tekintetében.

Washingtonból jelentik: Fish newyorki 
képviselő a képviselőházban törvényjavaslatot 
nyújtott be, melyben azt indítványozza, hatal­
mazzák fel Roosetvelt elnököt, hogy hívja egy­
be Washingtonba a Briand—Kellogg egyez­
mény valamennyi aláiró hatalmának képvise­
lőit a világhelyzet megvitatására

Van-e szükség 
a népközösség gondolatára?

Irta: Dr Nagy András
Természetesen ezt a kérdést csak magya­

roknál szükséges felvetni. Más népek erőteljes 
közösségi érzése már régen gyakorlati ered­
ményeket érlelt, amikor mi, magyarok, valami 
rosszul értelmezett „európaiság“, az „egyén 
szabadsága“ és öncélusága címén leráztuk ma­
gunkról a közösségi nyűgöt olyan sikerrel, 
hogy a háború előtt „jobb körökben“ közös­
ségi kérdésekkel előhozakodni — parlagi el­
maradottságnak számított.

Akármit mondjanak is ma a helyzetet 
nem ismerők, vagy a célzatos elfogultak, a 
magyar társadalom nem volt nacionalista 
olyan értelemben, hogy saját népének, mint 
közösségnek, a többiek rovására való előnyök­
höz juttatását megengedhetőnek tartotta vol­
na. Ha ilyen lett volna, Transsylvánia népraj­
zi térképe más képet mutatna. Ennek a rész- 
vétlenségnek kell tulajdonítani, hogy a hiva­
talos nacionalizmus csupán lagymatag forma- 
intézkedésekhez tudott vezetni, minthogy a li- 
bcrálizmusba színtclencdő és közösségi gondo­
latát egyre jobban levető magyar társadalom 
a kiegyezés után nem támogatta, méltóságán 
alólinak tartotta közösségi kérdésekért síkra 
szállani, magyarkodása sallangokban merült 
ki. Hogy ezzel mennyit vétett önmaga ellen, 
arról tűnődni ma már — a kézzelfogható bi­
zonyítékok korában —- késő és fölösleges.

Nagyobb baj az, hogy az akkor kifakult 
népközösségi gondolat ma sem tudott még a 
magyarságban erőteljesen életre kapni. Vala­
mennyire jelentkezik ugyan, de halottaknak 
kellett volna lennünk, ha az elmúlt idők ese­
ményei valamennyire sem tudták volna ezt 
belőlünk kicsiholni. De ez távolról sem elég. 
A népi közösség gondolata még most sem éle­
tet irányító elv, hanem inkább elméleti, iro­
dalmi fikció és gyakorlatban legfeljebb válasz­
tások, vagy testületi felvonulások idejére elég 
erős. hogy egy táborba, együttérző közösség­
be hozza össze a magyar „közösség“ tagjait.

A valóságban ma is minden magyar —— ke­
serűen vagy gúnnyal, aggodalmaskodva, vagy 
közömbösen, esetleg megmosolyogtató ábrán­
dok között, de mindig: „kultúrfölénnyel“ fi- 
gvcli a magyar uéptesten (melyet egységesnek 
tartani csak ellenségei szoktak meg) végbevitt 
viviszekciókat. Legfeljebb akkor hördül fel, 
mikor az ö bőrét is érinti a vágás ... A töb­
biek fájdalmát nem érzi. míg régi élete leg­
alább viszonylagosan régi színvonalán biztosí­
tottnak látszik, közösségbe állani eszébe sem 
jut. Nálunk csak az hivatkozik a népközös­
ségre, akinek személye ellen történt támadás 
— igaz, hogy akkor annál fájdalmasabban esz­
mél a közösségi helyzet kiépítetlenségéből 
származó gyengeségekre! Aki még tűrhetően 
él, attól olyan távoli elmélet az egész közös­
ségi kérdés, mint akinek nem fáj, ha más lá­
bát szorítja a csizma!

Mi túlságosan egyének vagyunk. Oly né- ■ 
péknél, ahol az egyeseket a közösségi érzés 
összekapcsolja az egy egyénen történt jogta­
lanság mindenkinek elevenjébe vág és minden­
ki reakcióját hívja ki. Nálunk pont csak az ér­
dekeltét és azt is néha oly lagymagaton, hogy 
az már maga vallomás a gyöngeség mellett.

Lehet, hogy a túlságosan fejlett és ezért 
elkülönülésre hajlamos egyéniség faji jellem-

A francia képviselőház 
megssavazia a nemzetvédelmi

kölcsönt
4 washingtoni kormány elutasította a kö csőn ben való részvételt. — 
Amerikában a háború ellenes KeHog-pakUtm aláíró át amatnak össze­

hívását indítványozzák
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Bonás. Ezer év óta tudjuk, hopv magyar csak 
-akkor mozdult meg mint közösség, ha egyen­
ként, egyénenként is tudta a megmozdulás 
miértjét. Mindanuyiuk felett uralkodó eszme 
kellett a közösség létrehozására es megtartá­
sra: puszta fegyelem erre sohasem > olt eleg. 
A! ik az ilvcn uralkodó cízme vonzása es ősz- 
s/eíartása aíól valamilyen okból kikerültek 
azokon haladéktalanul erőt vesz önmagukért 
valóságuk tudata. Az európa, nagyvarosokhan 
elszórtan élő magyarság kévés kivétellel par 
év alatt (a közösségben élőkkel teljesen ellen 
tétesen) gyanakvó önzésbe süllyedve meg 
gondolatban is megszűnik a közösséghez tar­
tozni. A gyökértelenség, a közösségi keretek 
megszűnése reánk nézve veszedelmesebb mint 
egyéniség tekintetében kevésbé fejlett, de ép­
pen ezért fegyelem erejénél fogva szervezhe- 
több s egységbe tartozását tovább erzo nepek

'iel' Hogv a transsylvániai magyarság igazi 
közössége ma is csak elméleti kívánság, s hogy 
az egyéniség nálunk — minden más nép pél­
dája' ellenére — »érthetőség felett allo tabu, 
azt is ilyen gyökértelenség okozza. Egykori 
történelmi közösségünkből kiszakadtunk, ele 
Wy különállásunkban új egységet képezhes­
sünk, arra a jelek szerint még nem találtuk 
meg a vezető gondolatot.

Pedig egységbe foglaló eszme nélkül más 
népek sem élhetnek, nemhogy^mi. A túltengő 
egyéniség centrifugálitását erősebb központi 
elvvel kell ellensúlyozni.

Az egyéniség túltengése öl. Az egyen nem 
élhet közösség nélkül, a közösség viszont egyé­
nékből áll. Antaeus lába alatt a Icözosseg az 
erőt adó föld.

Mindaz, amit mondottunk, egyben érv is 
amellett, hogy ha bármely népnek, nekünk 
szükséges a közösségi tudat megvalósítasa. U) 
dolgot mondok? Dehogy, ezerszer hallott es 
meg nem valósított jámbor kívánságot. „Min­
den népnek van terve“, mely élteti. A nagy 
népeket imperialisztikus álmok tömörítik, ne­
künk ilyen" tömörítőnk nincsen. Minden kö­
zösség csak rajta kívül álló célban létezik és 
felbomlás a büntetése a közösség értelmét adó 
cél elhalványulásának. Teljesedik mindez raj­
tunk. Van-e nekünk egyáltalán érzékünk az­
iránt, hogy közösségben elünk? Nincs. Hogy 
példát mondjak, antialkoholista küzdelmünk

,zon siklik el, hogy az alkoholveazedelemben 
senki sem akarja meglátni a közösségi vesze­
delmet. „Egy pohár bor nem árt, túlzás ellene 
szólani“ — mondják. Az egyen egészségé az 
egvetlen számításbajöheto szempont és hogy az 
a bizonyos „egy pohár“ távoli kivetüleseibeu 
néptömegek pusztulását okozhatja, mint mér­
tékadó egyének rossz példája, hogy ezt visz- 
sza is lehetne fordítani, hogy itt elsősorban 
közösségi veszedelemről van szó: ezt senkivel 
sem lehet megértetni. Más példa: hogy a há­
zasságkötéseknél nem a felek érdeke, „bol­
dogsága“ a legelső szempont — mint a nyars- 
polgári felfogás ibseuizmusában — hanem u 
népi fennmaradás szükségessége, hogy a szil- 
letésszc.bályozás (ami alatt mindig „nem-szii- 
letést“ kell érteni), közösség ellem vétek első­
sorban: ahogy ezt elfogadtatni nem elég az is­
teni parancs sem. úgy a közösségi érzés elöl 
bezárkózottak számára nincs mód bizonyítani. 
Más példa. Az „öregek és fiatalok“ megha- 
sonlani látszanak. Az öregek nem akarják fel­
ismerni a fiatalság kilátástalanságának kese­
rűségét — így vádaskodnak a fiatalok, bár ta­
lán pont ebben nincs igazuk, mert valószí­
nűbb, hogy az öregek látják ezt és tehetetlen­
ségük miatt hallgatnak. Mulasztásokkal vádol­
ják az öregeket, miknek jelentőségével, sőt 
megtörtével sincsenek egészen tisztában és 
méltán vetik szemükre, hogy kamat érdekek­
nek végzetesen dobtak áldozatul pótolhatat­
lan közösségi értékeket. A fiatalság konokabb- 
ja így vádaskodik, megtagadom a legtermésze­
tesebb közösséget. A fiatalság gyöngébb része 
a közösségérzést selejtesebb okok miatt ta­
gadja meg: színházi életből, mozikból hozott 
boldogságképzettel, a közösség érdekei elleni 
házasságokkal, s világpolgári közömbösségek 
és felületességek szenvelgésével. Ki gondol ar­
ra, hogy mindez nem szabad? Éppen nekünk, 
a leggyengébbnek, a közösségi érzésében állig 
fegyverzett népek között ... Példa lépten- 
nyomon van, kezdve a pártolás hijján csődbe 
jutó kisebbségi vállalkozón a vallást cserélő 
hivatalnokig és azokig, kik ezt még „meg is 

tudják érteni.“
A közösséget megtagadó: gyökértelen. A 

gvökértelent proletárnak hívták. A proletár 
gyökeret ver a kollehtivumban és meg is szűnt 
lényegében proletárnak lenni világot remeg
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Eredeti közlemény
8 év után gyógyultam meg 
gyomor és bélba|omból..■
Azt hittem, hogy betegségem gyógyíthatatlan 

és ma-... majd Így folytatja: vastag belein miatt 
szenvedtem gyomorbajban, álmatlanságban és 
emésztési nehézségekben. Ezelőtt azt hittem, hogy 
gyógyíthatatlan a betegségem, el voltam kese­
redve, amidőn arra gondoltam, hogy az ünnepen 
itt vannak és nekem 10 napig kell majd otthon 
ágyban feküdnöm. Végre elhatároztam, hogy 
venni fogok a sokat emlegetett Gastro D.-ből. 
Ennek köszönhetem azt, hogy ma teljesen meg­
gyógyultam. annak dacára, hogy csak egy üveg­
gel használtam el eddig. Nyolc évi betegség után 
nem merem elhinni, hogy meggyógyultam es 
hogy én voltam az, aki ezt a hosszú időt átszen­
vedte. Hálás vagyok, hogy az újság utján tudat­
ták velem a Gastro D. létezését, mert nem tud 
tam volna máskülönben eme kitűnő orvosság lé­
tezéséről. Tiszta szivemből mondok köszönetét 
P o p a D.-né, Bucuresjti, Str. Bogdanescu 33.

A Gastro D. kapható a gyógyszertárakban és 
drogériákban, valamint 130 lei előzetes beküldése 
ellenében a készítőnél Császár E. gyógyszerész­
nél, Bucure?ti, Calea Victoriei 124.

tető szervezett közösséggé változott. Akinek 
nincs közössége, csinál, épít magának. És mi 
vájjon meddig fogjuk még a magunk közössé 
gét elhanyagolni és nélkülözni akarni?

De mi kapcsoljon minket közösségbe? Mi 
legyen a mi közösségünk értelmet adó célja? 
Eredetileg csak azt akartam bizonygatni, hogy 
közösségi érzés nélkül nem élhet sem egyén, 
sem nép. Most, hogy a végére jutok, felisme­
rem, hogy a közösségi gondolat több, mint. 
létfenntartó szükségesség: elv, eszköz és cél 
egyszerre. Eszköz a fennmaradásra és ugyan­
akkor a fennmaradás maga. És bár ezt sokan 
tudják, még többen vannak, akik nem gondol­
tak rá, azért ismételni nem felesleges: a mi 
központi gondolatunk: népi fennmaradásunk 
akarása. És közösségi gondolat nélkül nemcsak, 
hogy fennmaradnunk nem lehet, hanem ezt 
akarnunk is észellenes, képtelenség. Mert ho­
gyan akarjon fennmaradni egy „közösség , 
amit tagjai nem éreznek, amely tehát volta­
képpen — nem is létezik?

A vüágííóiorony őre
Irla: O. Wood

Dél felől hűvös szél kerekedett és meghozta 
az első őszi esőt. Március eleje volt; a tenger 
nyugtalanul mozdult, gigászi hullámteste meg­
rázkódott és ólmos ködfüggönyökkel földte el 
magát

Tasmania kopár partjai, amelyek tiszta idő 
ben sárgán csillogtak elő a messzeségből, most 
eltűntek s eltűnt a Margherite-sziget apró pontja 
is délkeleten.

A szírt lábát dühösen csapkodták a hullá­
mok; mindig feljebb ért a zúgó áradat s végül 
úey állt a torony a habzó, kavargó áradat kö­
zepén, mintha elfelejtett, halálraítélt bója lett 
volna.

Swantson, a melbournei svéd. elfordította a 
generátor kapcsolóját A lépcső felé fülelt, 
amelynek vaslapjain lépések dörögtek. 1 im- 
mots, a lámpakezelő lépett be; ruhája csupa víz, 
homlokán azonban a verejtékcseppek nem a 
tenger tajtékjától származtak.

— Felhúztam a csónakot, mert még elszakí­
totta volna az orkán.

— Helyesen tette. Valami baja van talán? 
Olyan furcsa a szeme ;..

— Nem..., semmi hajóm... csak éppen... 
nem bírom már tovább.

— Nyugodjon meg, Timmots . . . még há­
rom hét és leváltanak. Azután hat hónapig 
gyöngyélet...

— Gyöngyélet... Mit gondol Mr Swantson, 
megismer majd a fiam, ha ház gyek? Egy­
éves volt, amikor eljöttem s .ónap bosszú
idő...

Swantson összehúzott szemmel figyelte a 
"Matrózt: nem tetszett neki Timmots zavaros te­
kintete, az ajkán előbuggyanó lázas szavak...

Obó, a világítótornyok szörnyű egyedülvaló-

ságában nem tréfadolog, de nem is üres rémkép 
az idegroham.

— Üljön le, Timmots és ne gondoljon most 
a családjára. Ne feledje, első a szolgálat... 
Majd bekapcsolok valami vidám muzsikát, az
jót fog tenni. , __ ....

A matróz leült, öklével meg torul te a szájat, 
gyapjúsapkáját ideges kézzel gyűrögette.

_ Sidney ... — mormogta a tiszt, amikor
felhangzott a muzsika és elfordulva cigareitara 
gyújtott

Timmots felkapta a fejét
— Sidney ... az öböl a belső várossal . . . 

a halászfalu . . . távol a gyárak és a gyapjú­
mosók . . . ahol a halászfaluban vár a felesé­
gem meg a boy . . . Ha látná, Mr. Swantson, 
micsoda vasgyúró, erős kölyök...

Elhallgatott s hirtelen elhallgatott a hang­
szóró is. Pillanat múlva a szpíker hangja csen­
dült fel:

— Itt rádió, Sidney . . . hírek következnek. 
A város északi részén tegnap átvonult vihar két 
halálos áldozatot is követelt. Az összedőlt házak 
romjai alól egy asszony és egy kétéves fiúcska 
holtteste került elő. A halottak személyazonos­
ságát még nem sikerült megállapítani, mert...

Swantson keze mozdult s a hangszóró el­
hallgatott.

Timmots kitágult szemmel, lassan, mint a 
halálos beteg, felemelkedett.

— Miért zárta el a hangszórót?...
— Mert semmit sem ért volna azzal sem, ha 

nyitva hagyom. Ide vagyunk zárva. Még három 
hétig nem mozdulhatunk.

— Tom meghalt ... az anyja is...
— Ostobaság. Verje ki a fejéből az ilyen 

gondolatokat
— Nem . . . hát mit gondol, miért nem is­

merték fel a halottakat? Azért, mert én itt va­
gyok ... itt vagyok bezárva, hogy a hajók nyu 
godtan úszkálhassanak... Itt vagyok és nem le­
hettem ott, amikor a veszély, közeledett . . * pem

lehettem mellettük, nem védhettem, riem ment 
hettem meg őket...

— Mondtam, hogy ostobaság. Menjen és 
nézze meg az akkumulátorokat Mindjárt söté­
tedik, a reflektoroknak rendben kell lenniük ...

A lomha matróztest húzódozva mozdult. Az 
ajtóig cammogott, ott hiritelen megállt.

Swantson keze gyanakodva megtapogatta e 
revolvert, míg Timmots visszafordult.

— Az akkumulátorok ráérnek . . . különben 
is tudom, hogy rendben vannak. Mr. Swantson 

kapcsolja be a hangszórót...
— Nem . . . menjen a dolgára, Timmots... 
— Mr. Swantson, nekem tudnom kell . . . jo­

gom van tudni . . . tudni akarom, hogy mi tor
tént otthon... . . . ...

— Ha valami baj van, a hajózási hullám­
hosszon úgyis jelentik. Induljon, Timmots...

_ Nem megyek... Otthon baj van, mit bá­
nom én, mi történik a hajókkal.

A hajókkal semminek sem szabad történ­
nie . . . menjen, vagy jelentést teszek...

— Jelentést tesz . . . úgy . . . hát tegyen je­
lentést! Mit bánom én ... én mindent tudn 
akarok . . . érti? Mindent!...

Timmots! Álljon meg ... ne közeled
jen!...

— Kapcsolja be a rádiót...
_ Bekapcsolom a hajózási hullámhosszat..«

ha nekünk szóló üzenet van, megkapjuk . .
megálljon!... ,, .

A matróz lomha teste hirtelen előrepattant 
Swantson látta maga felé közeledni a vérben- 
forgó szemeket, az összeszorított kemény szájat; 
riadtan kapott a revolvere felé, de akkor mar 
rázuhant Timmots teste és elsöpörte, mint >
pelyhet. .

A matróz arca alig arasznyira lihegett az 
arcától; szemei kitágult pupillákkal mere
tek rá. .

Fogait összecsikorítva igyekezett lerázó)
magáról a súlyos terhet.
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Hamis angol lobogói használt 
egy vörös spanyol hajó

Hadianyagot akart csempészni Mexikóból. A nemzetiek
hadihajói elsüllyesztették

Londonhol jelentik: Illetékes angol he- 
Iveti a sajtó képviselői előtt megerősítették, 
hogy a ..Mar Cantabrico“ 6 ezer tonnás spa­
nyol gőzös, amikor a „Canarias“ nevű és a 
nemzetiek birtokában lévő cirkáló a biscayai- 
öbölben föltartóztatta, angol lobogót húzott 
fel árbocára. Amikor a „Canarias“, felismerve 
az angol lobogó alatt is a spanyol gőzöst, 
áevuzni kezdett és a hajót súlyosan megron­
gálta. a gőzös az „Ada“ nevű angol hajó vész- 
jeleivel kért segítséget. Az angol admiralitás 
felfogta a vészjeleket és négy cirkáló indult a 
helyszínre, de mire odaértek, a vörös gőzös el­
süllyedt. A hajó legénységét, akik között 30 
amerikai önkéntes volt, a „Canarias“ vette fe­
délzetére és foglyul ejtette.

AZ EGYIK MATRÓZ ELBESZÉLI
A CSEMPÉSZ-HAJÓ TÖRTÉNETÉT

Arcachonból jelentik: Az elsüllyedt „Mar 
Cantabrico“ egyik matróza, akit egy franc'a 
gőzös vett fedélzetére, elmondotta a hajó pa­
rancsnokának, hogyan történt az ágyúzás. A 
„Mar Cantabrico“ — úgymond — 6 ezer ton­
nás tehergőzös volt és a hajón 150 főnyi le­
génység és 17 utas tartózkodott. A gőzös, fe­
délzetén 8 repülőgéppel, éppen akkor hagyta 
el az Egyesült Államok felségjoga alá tarlozó 
vizeket, amikor az amerikai törvényhozás ki­
mondta a Spanyolországba szóló kiviteli tilal 
mat. A gőzös ekkor a mexikói Veracruzba 
ment és ott újabb hadianyagokat vett fel. Ami­
kor elhagyta Veracruz kikötőjét, a hajó ere­
deti nevét átfestették és „Ada“-ra változtat­
ták. Van ugyanis egy ilyen nevű angol gőzös, 
mely szintén 6 ezer tonnás. Ilyenformán sike­
rült megtéveszteni több hajót annál is inkább, 
mert a gőzös angol lobogó alatt haladt. A nem­
zetiek „Canarias“ nevű cirkálója azonban 
mingyárt fölismerte a spanyol hajót, utána 
iramodott és sikerült is beérnie a biscayai- 
öbölben. A hajó már az első lövésre megsérült. 
A hajó ekkor segélytkérő jeleket adott le, de

isa
Lihegve birkóztak: a matróz ökle a torkán 

súlyosodott, csak lefeszített álla védte a kemény 
marok halálos fojtogatásától.

Sikerült kirántani jobbkezét s a következő 
pillanatban megcsillant a revolvere.

— Vissza, vagy lövök!...
Artikulátlan ordítás volt a válasz; Timmots 

fogai az arcába mélyedtek s amikor felordítva 
elfordította fejét, a szorító marok a gégefőre 
csúszott.

— Ez a. vég! ... — villant az agyába s el­
sötétült körülötte minden.

Mint távoli zsongás, hangok szűrődtek fe­
léje, majd hirtelen enyhült a szorítás. Tüdejébe 
friss levegő tódult s a hangok hirtelen megtisz 
tultak.

. . . „Sidney CA4 üzen a great-foki világító­
toronynak . . . halló, Sidney CA4 üzen a great- 
foki világítótoronynak. John Timmots felesége 
üzen Timmots matróznak, hogy kisfiával együtt, 
egészséges ... a vihar a házat nem rongálta 
meg, az ismeretlen halottakat sohasem látták a 
környéken . . . halló, a hír nyugtázását kér­
jük".

Swantson feltápászkodott,
A matróz a padlón ült. Feje lehajtva, fojto­

gató, kemény ökle a térdén. Hatalmas testét 
rázta a zokogás ...

Swantson bekapcsolta a generátort. S míg 
a csövek bemelegedésére várakozott, csendesen 
hétraszólt. Harag nélkül és izgalom nélkül.

— Timmots, az akkumulátorokat...
— Igenis ...
— Várjon még. Hallgassa meg, hogy nyug­

tázom az üzenetet. A többi jelentenivalót pedig 
elfelejtem ...

Kint a szél viharrá erősödött. A hullámok 
bőszülten paskolták a torony falát.

Timmots matróz lehajtott fejjel állt a 
mikrofon előtt. Véres szeméből kövér kö íny- 
cseppek hulltak hangtalanul ''«"■»ntos, kemény 
kezefejére..,

nem a „Mar Cantabrico“, hanem az „Ada“ ne­
vével. A hajó oldalra dőlt, fedélzetén tűz ütött 
ki és lassan süllyedni kezdett. A nemzeti cir­
káló fedélzetére vette a süllyedő hajó legény­
ségét és utasait.

Az a matróz, aki ezeket elmondotta, a 
tengerbe esett cs úszva érte cl a francia gő­
zöst.
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Mussolini ünnepi utazása 
a líbiai olasz gyarmata a

íz ú\ 2000 kilométeres óriási műút felavatása. — Ango! 
sajtóvita kezdődött a líbiai utazás miatt

olasz

Rómából jelentik: Mussolini kedden dél­
után nagyszámú kísérettel Nápolyba utazott és 
onnan egy cirkáló fedélzetén Észak-Afrikába 
megy, hogy megtekintse a líbiai gyarmatokat. 
A I)uce két hétig lesz távol. Pénteken érkezik 
Tobruk északafrikai kikötőbe, ahol nagysza­
bású ünnepségeket rendeznek fogadására

Az olasz miniszterein ők először is azt c 
kétezer kilométeres óriási műutat fogja végig­
járni. melyet a líbiai tengerparton az utóbbi 
pár év alatt építtetett az olasz gyarmatügyi 
kormányzat. Az útépítés sziklás és nehéz tala­
jokon ment végbe, s roppant természeti akadá­
lyokat kellett legyőznie, de most az emberi 
alkotás csodájaként tűnik a szemlélő elé. 
fíalbo kormányzó állandó felügyelete és buz­
dító irányítása alatt 500 mérnök és tizenhárom- 
ezer munkás dolgozott az út létrehozatalán, 
mintegy öt éven keresztül.

Londonból jelentik: Az angol—olasz ^ajtó- 
háboru ismét kiújult. Az angol sajtó ugyanis 
különféle gyanúsításokat hangoztat Mussolini 
északafrikai utjával kapcsolatban. Az olasz 
sajtó ezekre a gyanúsításokra éle= hangon vá­

laszol. ügy látszik, felfüggesztették azt a tilak’ 
mat. hogy az olasz sajtónak nem szabad, tá­
madnia Angliát és a vitát ismét szabadjára 
engedik.

A LEGNAGYOBB OLASZ KITÜNTETÉS 
GRAZIANI ABESSZINIAI ALKIRALYNAK.

Rómából jelentik: Viktor Emánuel, olaszt 
király és császár. Graziam atkirálynak a ka­
tonai Savoya-rend nagykeresztjét, a legna­
gyobb olasz kitüntetést adományozta.

A kisanfáöt~áliamfők 
tanácskozása

Prágából jelentik:
szerint április elejép

A prágai lapok értesülése 
lármás államfői találkozás 

lesz a romániai Turm -Severin városában. Benes
elnök tudvalévőén ápri- 
jós látogatásra Belgrád- 

vd^ni Pál régensherceget,
: lisaritant államfőinek hár 

más értekezletén, aim lyat Károly király megír’ 
vására Turnu-Severlntfen tartanának meg.

csehszlovák köztársasá 
lis első napjaiban hiváf 
ba utazik és rá akarj« 
hogy vegyen részt a

u ÓRA
jó hírrel kél

Aki a 13
OSZTÁLYSORSJÁTÉKRA 

SORSJEGYÉT AZ

lÄURORÄl
nagyárudától vásárol, sze 

rencsés és gazdag lesz.

BAU ROR
ma az a naaváruda. aho\

i
ma az a nagyáruda, ahová 

Ont a szerence szólítja

Lépjen be bizalommal.
Eladási Iroda.
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Regele Ferdinand 1. Telel. 422.
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Az egyházak szerepe 
és jelentősége a szabad­
kőműves páholyok fel­

oszlatása körül
Bucure$ti, március hó.

Valószínű, hogyha a román nemzeti szabad­
kőműves páholy feloszlatására is sor került 
volna a kormány rendfenntartó intézkedései 
között, mint ahogy elérte a feloszlatás végzete 
a többi páholyokat és titkos egyesületeket is s 
így a Pangal nagymestersége alatt állott, pá­
holy az önkéntes feloszlással csak a tiszteletre­
méltóbb befejezés formáját, találta meg. A hely­
zet úgy alakult, hogy a feloszlatást nem lehe­
tett odázni tovább. Pedig nagy befolyások ér­
vényesültek. a legelső sorokban álló kitűnő 
közéleti személyiségek vetették latba minden 
tekintélyüket és ügybuzgalmukat. __ a _ páholy 
megmentése érdekében s hosszú időn át olyan 
futkosások. színfal mögötti munkálkodások 
folytak a veszedelem elhárítására, aminőkre 
kevés példa van az utóbbi idők politikai törté­
netében.

Az önkéntes feloszlást kimondták tehát. 
értesülésünk szerint a nagyjelentőségű tény 
előkészítésében és a megvalósítás külsőségeinek 
megállapításában igen nagy szerepük volt az 
egyházaknak, különösképpen a római katolikus 
egyháznak, amely tudvalevőleg a legélesebb 
harcot folytatja a szabadkőművesség ellen, bár­
milyen árnyalatú legyen is az.

Sőt értesülésünk szerint az előkészítés 
munkájában oroszlánrésze volt Zombori László 
dr prelátus-kanonofcwk, aki Pangal volt nagy­
mesterrel és egykori alminiszterrél személyes 
jóviszonyban van. Úgy tudjuk, hogy a feloszlás 
részleteit együtt beszélték meg.

Pangal 1932-ben. abban az időben, amikor 
a Vatikán és Románia között az erdélyi római 
katolikus Státus ügyében az egyezkedő tárgya­
lások folytak, vallásügyi alminiszter volt és az 
1932 májusában megkötött egyezmény feltéte­
leinek megállapításánál oly lényeges segéd­
kezet nyújtott, hogy noha akkor még a szabad- 
kőműves páholy nagymestere volt, XI. Pins 
pápa a Szilveszter-rend nagykeresztjével tün­
tette ki őt. Ennek a kitüntetésnek a miniatűr 
példányát viselve jelent meg Pangal loan 
február 25-én a patriarhián ahol a vezetése 
alatt állott páholy feloszlását Miron Cristen, 
görögkeleti patriarha, Cisar római katolikus 
érsek y írni esett hlaji görög katofV-vs rnitro- 
polita, Zombory dr pápai prelátus-kanonolc és 
más előkelőségek jelenlétében ünnepélyes ke­
retek közölt bejelentette.

Ez az ünnepség s az ünnepségen elhang­
zott beszédek élénken foglalkoztatják ma is a 
bucurefjti ee-yházi és politikai köröket, ami két­
ségkívül a feloszlás elhatározásának és az ezzel 
kapcsolatos formaságoknak különös jelentő­
ségében leli magyarázatát.

Pangál kifejezésre juttatta ez ünnepség 
alkalmával, hogy tizenhét évvel ezelőtt létesí­
tette a skót ritusú román nemzeti szabad- 
kőműves páholyt azzal a céllal, hogy összeköt­
tetést létesítsen más országok, különösen Anglia 
hasonló szervezeteivel és az azok kötelékébe 
tartozó személyiségekkel. Az utóbbi időben 
azonban nagyon erős eszmeáramlat indult meg 
a szabadkőművességgé1 szemben, ami a nem­
zeti páholynak más páholyokkal való ossze- 
tévesztésére és következményeiben kiszámítha­
tatlan félreértésekre vezethetett volna, ezért ha­
tározták el a feloszlást.

Érdekesnek találjuk kiemelni néhány gon-
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dolatot a patriarhai ünnepélyen jelen volt 
Nicolescu initropolita és Cisar érsek beszédei­
ből, amelyekkel a két katolikus főpap Pangal 
nagyfontosságú bejelentésére válaszolt.

— Néni vonom kétségbe — mondotta 
Nicolescu mitropolita Pangal úr szavainak 
őszinteségét s azt a meggyőződéséi, hogy a 
romániai skót ritusú szabadkőművesség nem 
állott ellentétben sem a hazafias eszmével, sem 
a keresztény vallásos érzülettel s azt is kész­
séggel hiszem, hogy az antik skót ritusú nem­
zeti szabad,kőműves páholyt azért létesítették 
nálunk, hogy a világot vezető angol, nemzet ro- 
fionszenvél megnyerjék számukra. Megsem 
tudom elhallgatni, hogy a római pápák évszá­
zadok óta, amióta ez a titkos egyesület kelet­
kezett, mindég elítélték azt, mint olyant, amely 
a keresztény felfogással ■szöges ellentétben áll. 
A szabadkőművesség és a keresztény hit két 
kibékíthetetlen anlilézis. S amint az ortodox 
egyház egy kiváló képviselője is írja: minden 
elfogulatlan ember könnyen meggyőződhetik 
arról, hogy a szabadkőművesség bármilyen ár­
nyalatú legyen is, veszedelmes a hazára és a 
keresztény hitre. Ámbár elismerem, hogy az 
antik skót szabadkőművesség a gyakorlatban 
kevésbbé veszedelmes, kevésbbé kíméletlen és 
kevésbbé támadó, mint a szabadkőművesség 
más árnyalatai, a nagy elméleti ellentétek 
mégis megvannak, s ezek bármikor áttehetők a 
gyakorlatba. Ezért fogadjuk örömmel a felosz­
lás bejelentését.

Cisar érsek ezeket mondotta:
— Kijelentem a római katolikus egyház 

nevében, amelyet képviselek, hogy mélyen meg 
vagyok hatva és rendkívül boldog és büszke 
vagyok, hogy jelen lehettem ez elhatározó pil­
lanatban, amely egyedülálló Románia történel­
mében. Büszke vagyok, hogy önök fel tudták 
áldozni a béklyóba verő kapcsolatokat, hogy 
visszanyerhessék teljes cselekvési szabadságu­
kat ama eszmény, elérésére irányuló munká­
ban, amely egyedül méltó az öntudatos állam­
polgárhoz és a meggyőződéses keresztényhez. 
Uj, ragyogó távlatok nyílnak a boldogabb jövő 
felé, amelyben ifjú nemzedékeink védve lesz­
nek a hibás és káros eszmék titkos és idegen 
befolyásától.

A feloszlás tényének és körülményeinek 
a következők meggondolásával van különös je­
lentősége:

1. A szabadkőművesek végül maguk Is be­
látták a helyzet tarthatatlanságát, hiszen ma 
már számos államban nem léteznek szabad- 
kőműves páholyok. így Olaszországban. Né­
metországban. Ausztriában s Magyarországon 
sem s azért nyilvánvalóan döntően esett latba, 
hogy nem számíthattak ez országokban élő ér­
zülettársaik szolidaritására.

2. Amikor megszűntették szervezetüket, 
ezt az aktust az egyházak fejei előtt hozták 
nyilvánosságra. Ezáltal elismerték, hogy eddig 
szemben állottak velük és elismerték az egyhá­
zak illetékessésrét a szellemi élet irányítására, 
amit a szabadkőművesek eddig maguknak ar- 
rogáitak.

3. Naery romániai belpolitikai esemény, 
hogy amikor ilyen elhatározó lépés történik a 
szellemi életben, a görög keleti patriarha mel­
lett ott ál! a görög katolikus mitropolita és a 
latin szertartáséi katolikus érsek. Vagyis ez az 
első eset. hogy az apostoli hagyományú egy­
házak kifelé is teljes egységben jelentkeznek.

4. A katolikus egyház a szabadkőműves­
séggel szemben mindig határozott állást fog­
lalt el. melyet azonban a görögkeletiek, az 
apostoli hagyomány ellenére eddig nem követ­
tek. Ezzel a most lezajlott nyilvános aktussal 
Romániában először, a görögkeleti egyház szo­
lidaritást vállalt a katolikus egyházzal és ezzel 
leszögezte magát a szabadkőművességgel szem­
ben. aminek erkölcsi jelentősége kiszárm!ha­
téban nemcsak a többi görögkeleti államokra, 
hanem még az apostoli hagyományokat éppen 
a romániai görögkeleti egyház fejével. Cristea 
Mironna! folytatott tárgyalások alapjan re­
konstruálni törekvő anglikán egyházra nézve is

ti. b.)

Megszállták
a cipőüzleteket a sztrájkoló 

varsói cipészek
Varsóból jelentik: Varsóban és környékén 

általános cipész-sztrájk tört ki, amelyben ötezei 
cipész vesz részt. Béremelést követelnek és el­
határozták, hogy a nagyobb nyomaték kedvéért 
ők is a francia módszerrel élnek.

A cipőkereskedésekben dolgozó cipészek 
megszállták az üzemeket. Éjszakára sem men­
tek haza, hanem pokrócokat hozottak, fényesen 
kivilágították a boltokat és felhúzott redőny 
mögött áttereferélték az egész éjszakát. Ilymó- 
don annyit mindenesetre elértek, hogy mozgal­
mukra felfigyelt az egész főváros.

Hogy azonban a béremelést is megkapják-e, 
az még kérdés. A munkaadók sem akarnak en­
gedni, a sztrájkotok sem.

Földrengés több észak­
amerikai városban

Londonból jelenük: Indianopolis, Louisville 
és Lexington északamerikai városokat a muH 
éjféltájban heves földrengés rázta meg. A váro­
sok lakossága félig felöltözve az utcákra rohant 
ijedtében.

Hajnaltájban Manilában is földlökést érez­
tek.
--  —OMBBBWw— ' ----- -

Pribksevks Milía meghalt
Belgrádból jelentik: Tegnapra virradó éj­

szaka a svájci Montreux városában meghalt 
Jugoszlávia egyik legtekintélyesebb politikai 
személyisége. Pribicsevics Milán, aki súlyos 
lüdőbaját kezeltette a Genfi-tó partján fekvő 
városban. Pribicsevics Milán régi politikus^ 
családból származott és öcc^c volt a szerb de­
mokrata elei tizek vezérének. Pribicsevics Szve- 
fozárnak. aki a múlt évben halt meg. Pribicse­
vics Milán maga a szerb parasztpárt tagja volt 
s romantikus pályát futott be. A gráci katonai 
akadémián nevelkedett, ahonnan azonban még 
jóval a világháború előtt, közvetlenül ti-sztté- 
avalósa előtt megszökött és Szerbiába jött, ahol 
beállt a szerb hadseregbe.

A világháborút végigharcolta, majd a. há­
borút követő években mint képviselő fejtett ki 
tevékenységet. 1923-ban váratlanul visszavo­
nult á politikától és rigómezői birtokára költö­
zőt. ahol mint egyszerű földműves élt egészen 
1935-ig. Ekkor az egyesült szerb-horvát ellen­
zék listáján ismét képviselővé választották, de 
már nem tudott visszatérni a politikai életbe, 
mert tüdőbaja teljesen elhatalmasodott rajta.

Kegyetlen rablógyilkossá
Satu-Maré. Saját tud. Kedden reggel boi- 

zalmas gyilkosságot fedeztek fel Beimben. 
Weisz Jenő kereskedőnek feltűnt, hogy házi­
asszonya, özv. Balogh Istvánná vasárnap dél 
óla nem mutatkozott. Benézett a lakásba s a 
padlón vérnyomokat fedezett fel. Azonnal érte­
sítette a c^endőrséget. amely rátörte Baloghné- 
ra az ajtót Borzalmas látvány tárult a belépők 
elé. A szoba padlója véres volt, a szekrények 
ajtaja szélesre tárva s minden kidobálva. A 
szoba egyik sarkában véres zsák, benne Ba­
logh né összekaszabolt holtteste.

Az előhívott orvos megállapította, hogy a 
szerencsétlen asszony fejét baltacsapásokkal, 
zúzták össze, azonkívül késsel több szúrást ej­
tettek testén.

Batoghné gazdag asszony hírében állott. 
Pénzkölcsönzéssel foglalkozott s a beavatottak 
szerint legkevesebb kétszázezer lei készpénzé­
nek kellett otthon lennie, valamint ékszerek­
nek. A körülmények azt mutatják, hogy a 
rablógyilkosok megtalálták a pénz rejtekhelyét 
és mindent magukkal vittek.

A mavábazárkózott özvegy asszonynak sok 
volt a haragosa és még több az adósa. A ható­
ságok úgy vélik, hogy ezek között kell az el­
vetemült gyilkosokat keresni.

Kedden délután a satumarei ügyészség ki­
szállt Seinibe. a helyszíni szemle megejtese 
megejtése céljából. A rablógyilkosság nagy 
izgalmat keltett a békés városkában. Az áldo­
zatnak Un avaron élő nővérét táviratilag érte­
sítették a veres eseményről.

V W Jután:* - .«Mfc.i.ui
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Jugoszláv előadás Magyarországon 

a dunai államok együttműködéséről
Ranges Oltó zágrábi egyetemi tanár nyilatkozott arról, 
hogy az éidekelt államoknak nem csoportosan, ha­
nem evyenkint kell kétoidalú egyezményeket kötniök

Budapestről jelentik: Kedden Budapest­
re étdcezeft Tranges Ottó zágrábi egyetemi ta­
nár, volt földművelésügyi miniszter, jelenleg a 
belgrádi szenátus tagja. A jugoszláv professzor 
az Omge meghívására érkezett Budapestre és 
szerdán előadást tart a magyar-jugoszláv kap­
csolatokról. Az egyetemi tanár egyik legna­
gyobb szakértője és propagálója a dunai álla­
mok együttmfikr désének és most erről a kér­
désről nyilatkozott az újságírók előtt.

— Gyakorlati értékű és tartós megegye­
zés — mondotta többek között, — csak két- 
két állam közötti gazdasági egyezmények ré­
vén várható. Kétoldalú egyezményekkel olyan 
gazdasági színvonalat lehetne teremteni Kö- 
zép-Európában, mely elég erős lenne arra, 
hogy rajta később magasabb gazdasági egysé­
get lehessen felépíteni. Államcsoportok kö­
zötti kollektiv szerződéssel ezt a célt egy­
esapásra nem lehet elérni. Nem tudom elkép­
zelni, hogy a római jegyzőkönyv országai és 
a kisantant között ma. amikor az érdekeik még 
nem párhuzamosak, olyan megegyezést lehet 
ne létrehozni, mely minden érdeket közös ne­
vezőre hozhatna. Viszont a regionális össze­
függésben valamennyi dunai államnak és Olasz­
országnak is helye van. És ennek a regionális 
összefüggésnek nemcsak kereskedelem-politi­
kai .hanem pénz- és hitel kérdésekre, posta és 
tranzitó problémákra is ki kell terjednie.

A jugoszláv vendég tiszteletére Magyar 
Bertalan, az OMGE társelnöke és felesége ebé­
det adott. Az ebéden megjelent Vukcsevics, 
jugoszláv követ vezetésével a budapesti jugo­
szláv követség több tagja is.

A CSEHSZLOVÁK PARLAMENT KÜLÜGYI 
BIZOTTSÁGÁBAN MAGYAR FELSZÓLALÁS 
SÜRGETTE A KISANTANT ÉS A RÓMAI 
EGYEZMÉNYES ÁLLAMOK KÖZELEDÉSÉT

Prágából jelentik: A parlament külügyi 
bizottságában a külügyi vita során a népki- 
Webbségi egyesült magyar pártok részéről

Szüllö Géza is felszólalt. Sürgette a kisantant- 
államok közeledését a római jegyzőkönyvet 
aláírt államokhoz és pedig nem olyan közele­
dést, mely üres szólamokban merül ki, hanem 
megvalósításra alkalmas javaslatokból indul ki.

— Ne űzzünk — mondotta — nagyhatal­
mi politikát, hanem teremtsük meg a belső 
konszolidációt. Ne nemzeti államra töreked­
jünk, hanem olyan államot teremtsünk, mely­
nek keretében minden kisebbség megtalálja a 
maga érvényesülését. Nekünk, itt élő magya­
roknak, azt a szerepet szánták, hogy legyünk

cúfr ideális

híd a magyar állam és Csehszlovákia között. 
Ehhez az lenne szükséges, hogy tudjuk, mi 
történik odaát. Már pedig a demokrácia na­
gyobb dicsőségére a magyar lapok nagyrészét 
át sem engedik a határon, vagy pedig elko­
bozzák.

Ä kereskedelmi minisztérium szakbizottsága 
elkészítette a vállalati alkalmazottak nemze­
tiségi megoszlásáról szóló törvényjavaslatot

Üzemek és vidékek szerint változnék a nemzetiségi arányszám
Bucuresti Saját tud. A fővárosi lapok, s 

ma első ízben a baloldaliak is. pontos értesü­
léseket, közölnek a nemzeti munkavédelemről 
szóló törvény módosítását célzó törvényterve­
zetről. Eszerint az ipar és kereskedelmi mi­
nisztériumban az erre kirendelt bizottság vég­
leges formába öntötte a törvényjavaslatot.

A javaslat, amely kb. 30 szakaszból áll, a 
vállalatokat három osztályba: ipari, bánya és 
kereskedelmi vállalatokra osztja. A román 
személyzet elhelyezéséről szóló intézkedéseket 
csak azokra a vállalatokra fogják alkalmazni, 
amelyek bizonyos, még ezután meghatározandó 
tőkével dolgoznak. A vállalatok személyzetét a 
kereskedelmi vállalatoknál nyolc, az ipari és 
bányavállalatoknál két osztályra: közigazgatá­
sira és műszakira osztja s mindegv'knek meg­
vannak az alosztályai, úgy, hogy a személyzet
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összetételéről szóló kimufatá.sok csak a legna­
gyobb megkötöttség mellett eszközölhetők.

A tervezet szerint minden vállalat köteles 
lesz román származású személyzetet alkal­
mazni 50—70 százaléknyi hányadban, amely 
hányad a vállalatok nemzeti jelentősége, külö­
nösen a honvédelem szempontjából vett jelen­
tősége. továbbá az illető vidék néprajzi viszo­
nyai figyelembevételével változik. A románok 
számára kötelező helyek betöltése után meg­
maradt helyek betölthetők lesznek majd ro-> 
mán állampolgárságú népkisebbségiekkel, 
akiknek hányadában öt százaléknyi idegen ál­
lampolgár is lehet majd.

így. ha egy vállalatnál 50 százalék román 
nemzetiségű alkalmazott kell. hogy legyen, a 
maradék összetevődhetik 45 százalék k sebbsé- 
giből és 5 százalék idegen állampolgárból. Az 
idegen állampolgárságuak öt százaléknyi há­
nyada változatlan marad, a kisebbségi hányad 
növekedése vagy csökkenése esetén.

A törvény intézkedéseihez vain alkalmaz- 
kodásra a javaslat 6 hónaptól egy évig lerjed- 
h.etö határidőt engedélyez, ami két évre i.s 
meghosszabbítható. A törvény intézkedéseihez 
nem alkalmazkodó vállalatokat fokozatosan 
következő büntetésekkel sújtják:

l. Az ipartörvény által nyújtott kedvez­
mények felfüggesztése.

2 E kedvezmények végleges megvonása
3 A behozatali jog megvonása,
4. A vállalat megszüntetése.
A törvénytervezetet a bizottság tegnap be­

nyújtotta Pop Valér miniszternek aki miután 
átnézte azt. a minisztertanács elé terjeszti. 
Amennyiben a törvényjavaslatot nem tudják 
letárgyalni a parlamentben, ami nagyon való­
színű. azt rendelettörvénnyel fogják hatályba 
helyezni.

Elhalasztották a Ézségl és megyei 
válaszadókat

Burnresti. Saját Vu 
választásokat ott, ahí 
zottságok működnek, 
rilis 1-ig meg kellett

. A községi és megye-* 
telenleg átmeneti bi- 
letileg legkésőbb áp- 

tartani. de ezeket
most elhalasztották. Az arflealiakat Déván áp­
rilis 18-ra. továbbá julius 25-re a következő 
városokban: Arad. Bistrita. Bí^j, Brasov, Cluj, 
Bej, Fagaras. Odorhei. Oradea. Hiatumare, Sft. 
Cheorghe. Sibiu. Tg.-Mures. Timisoara, Zalan. 
A megyei választásokat elhalasztották május 
30-ra Álba megyében, julius 25-re Bihor, Fa­
garas. Hunedoara. Maramures, Nasaud, Odor- 
bei, Salaj. Satumare, Tarnava-Mica. Timis- 
1 oroutal, rrei-Scaune_ Turda megyékben.

V
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Felelet Moszkvának
Hallják meg hívők és hitetlenek 
Élet-halálra szóló eskümet!
A szív bősége zúg fel ajkamon,
Az kényszerít a Krisztust vallanom. 
Hallják meg rokkant vén aposztaták 
S a vétekben vajúdó új világ,
A forradalom, a vaik Leviáthán 
És hallja meg a settenkedő Sátán:
Isten nevében vallomást teszek:
,ÍÍRZek- (Sík S..)

Az öreg templom keményen emelte tor­
nyát a télvégi esti égbe: ott. ragyogott négy ol­
dalán magasan emelkedve _a varos föle, bevilá­
gítva a sötétségbe: a fénylő kereszt. Lenn a té­
rén kis emberpontok sietve tartottak a templom 
felé hogv megtöltsék minden talpalatnyi he­
lvét És az öreg falak diadalmas örömtől bor­
onghattak össze, mikor ezer és ezer ajakról 
csapódott egyszerre kőíveik felé: Hiszek. Hiszek 
°gy Istenben.

Majd imbolygó kis fenycsillagok hosszú 
sorai kanyarogtak ki a templomból a térré. A 
Főtér színes fényreklámjai gőgösen néztek osz- 
sze: mit akarnak ezek a pislogó kis fények a 
villamosság századában? Do a gyertyácskák 
nem szégyenkez-tek: eleven lobogas az o lono- 
<>á=uk élet és meggyőződés az ő fényük, nem 
üzlet, és haszon, mint a fényreklámoké. Úgy 
állanak szemben a villanyfénnyel, mint az elő 
természet a géppel, mint az isten alkotta mé­
hecske viasza az emberkit alatta, gépkitermelte 
vak természeti erővel szemben.

És szóltak a harangok — és térdreborult a 
sokaság a téren az ostyaszínben rejtőző, csoda­
latos. nagy Isten előtt.

így él emlékezetünkben a Gredo-nap, na 
nemcsak a test szemeivel nézzük, hanem szi­
vünkkel is. Ünnepélyes és megható volt az a 
sokezer hangú: hiszek, amely országszerte el­
hangzott. mintha eskü hangzott volna el.

És valóban szent eskü volt ez a hitvallás: 
tudnunk kell mindnyájunknak, hogy a Crcdo- 
napon önkéntes katonáknak esküdtünk fel az 
Úristen hadseregébe.

Mert hadseregre van szükség. A sötétség 
hatalma újra felemelte fejét; az anyag, a geo 
uralkodni akar. meg akarja ölni az igazságra, 
szépségre, jóságra szomjas lelket. Ezért tartott 
februárban' Moszkvában kongresszust az isten­
telenek világszövetsége: hogy még nagyobb 
erővel, még alaposabb felkészültséggel, még 
több pénzáldozattal, eszközökben nem válo­
gatva. az erkölcsi törvény korlátáit nem is­
merve el. felelősség és lelkiismeret nélkül, ha 
másképpen nem lehet: hazugsággal, rágalom­
mal, a tudomány meghamisításával, a gúny 
fegyverével, ha kell a kígyó simaságával, ha 
kell az erőszak véres fegyvereivel, testvért test­
vérre, gyermeket szülő ellen uszítva rombolja 
az ember létek értékeit, a vallást és az erköl­
csöt: az Évezredes keresztény kultúrát. Hadat 
üzentek az istentelenek, a istenhívőknek.

És a Gredo-nappal felelni akartunk Moszkvá­
nak, mi hívők, mi nők is, hogy ezt a hadüze­
neteit tudomásul vettük és öntudatosan fel­
esküdtünk az Úristen zászlajára.

Vájjon eléggé öntudatosan-e?
Értjük-e. látjuk-e azt, hogy mikor szembe­

szegezzük Moszkvával ünnepélyes hitvallásun­
kat.

ezzel egyúttal az otthonunk, a családi éle­
tünk védelmére emeltük fel a szavunk,

ezzel tulajdonképpen gyermekeinket akarjuk 
óvni az erkölcsi mételytől,

ezzel saját lelki szomjúságunk örök italá­
ról nem akarunk lemondani: a hitről,

ezzel saját szívünk kincseiért, személyisé­
günk jogaiért szál lünk harcba a vallásért, 
amely értelmét adja az eleinek és az erkölcsért, 
amely emberré tesz.

Mert ezeket akarja elrabolni tőlünk Moszkva
és az istentelenek.

És látjuk-e világosan, hogy ez a Gredo-nap 
nem valami bevégzett parádé, lezárása egy kér­
désnek, hanem egy kezdet, csak első 
hangja a feleletnek, amelyet Moszkvának szán­
tunk, csak kezdete egy öntudatos munkának, 
.egy mesalkuvásnélküli harcnak

A hitvallásunknak folytatódnia kell 
az ét etünkben.

Hogyan?
— Ők szét akarják rombolni a családot?
— Mi önfeláldozó szeretettel és hűséggel 

azt összetartani igyekszünk.
— ők a gyermekitekből ki akarjak ölni a 

jó az erkölcs" a hit természetes csiráit, is?
— Mi őrködő gonddal és felelősségteljes, 

aggodalmas szeretettel ápolni és fejlesztem
akarjuk azt. . .

— ők könyvek, filmek, folyóiratok áltál 
mérget akarnak becsempészni lelkűnkbe, a 
mieink leikébe, környezetünkbe?

— Mi lássunk át a csapdán és világosít­
sunk fel másokat! Divatos és tetszetős címkék­
kel ellátott, vagy tudományos mázzal bevont 
cikkeikkel szemben legyünk óvatosak, ne en­
gedjük félrevezettetni magunkat és másokat!

— ők kiépítik saját rendszerüket, fiatal.

harcos istentelen egyesületeiket, hogy rombol­
janak velük?

— Legyen minden keresztény csalad egy 
kezdő sejt. amely a környezetét a krisztusi ta­
nításnak megnyeri, mely építi az Isten orszá­
gát a földön; és a társadalmi igazságtalanság 
eltűnik akkor a világból.

— ők áldozatot nem kímélnek, közönyös­
séget nem ismernek, kitartóak a munkában és 
a harcban.

— Mi kövessük őket ebben! Ls azt a hitet, 
amelyet ők vakságukban, rövidlátásukban el­
vetnek. de amelyet vallottak és amelyben alkot­
tak az emberiség legnagyobbjai, — őrizzük 
meg tisztám a jövendő számára.

Ez legyen a feleletünk Moszkvának!
Mert szükség van ránk nőkre is a küzde 

lemben, mely megindult a világban a két örök 
ellenség: a jó és rossz között. A sötétség ha­
talma el akarja pusztítani a világosság mű­
veit: a keresztény kultúrát, amelyen a nő is 
dolgozott, s melynek legfőbb őrzője és tovább- 
adója éppen az anya. a nő.

Álljon hát őrhelyére mindenki! Vigyáz­
zunk: katonák vagyunk, felesküdtünk! K. A,

Gyermekmunka a háztartásban
Sokak előtt talán furcsának, sőt visszásnak 

tűnlik ez fel. A gyermek dolgozzon? Játszom csak, 
amíg lehet. És hányszor megtörténik, hogy a 
gyermek ott settenkedik az anya körül kíván­
csian vizsgálva, hogy mit csinál é-s sokszor kitör 
belőle a kívánság: Anyu, én is! és akkor türel­
metlen elutasítást kap: te csak játszál, nem való 
ez neked! Ilyenkor nem gondol rá az anya, hogy 
esetleg milyen erkölcsi építést mulasztott el a 
gyermek lelkében, amit később már nem pótol­
hat. , ...

Tehát foglalkoztassuk a gyermeket otthon a 
játék mellett a háztartásban is megfelelő gyer­
meki mértékben és megfelelő módon. Azonban 
ne bízzunk rá olyat, ami erőit, képességeit meg­
haladja, ami ránézve megterhelést jelent, ami 
hosszabb időt vesz igénybe, vagy kifárasztja. Leg­
jobb, ha valami meghatározott, állandó munkát 
bízunk rá. Pl. asztalterítést, szobai növények ápo­
lását, kertben virágok gondozását, majorság ete­
tését. kanári madár ellátását, kisebb bevásárlá­
sok at. Az ilyen feladatok a kötelességtudást, a 
pontosságot, önérzetet, felelősségérzetet, önállósá­
got nevelik a gyermekben, ha nevelői hivatásunk 
tudatában járunk el.

Ezenkívül időnként vegyük igénybe a gyer­
mek segítségét kisebb munkákban is pl főzésnél, 
kérjünk apróbb szolgálatokat tőle. A gyermek ál­
talában szereti, ha a nagyok munkájában részt 
vehet, ha valami olyasmit csinálhat, amiről tudja, j 
boey nem játék, hanem komoly, felnőtteknek

való foglalkozás. Sok szolgálatkészség is van a 
gyermekben, amelyet első megnyilatkozásától 
kezdve, nem szabad figyelmen kívül hagyni, még 
kevésbbé lebecsülni és visszautasítani s ezzel 
csirájában elfojtani. Hanem kedvesen el kell fo­
gadnunk a felajánlott segítséget és elnézéssel, tü­
relemmel venni a kezdet esetleges ügyetlensé­
gét,, sikertelenségét.

A kiosztott munka jelentsen mindig bizalmat 
a szülő részéről, olyan megbízatást, melyért 
érezze a gyermek, hogy felelősséggel tartozik. A 
munka elvégzésénél azonban hagyjuk meg a gyer­
mek önállóságát; bár utasításokat, adhatunk, biz­
suk rá, hogy egyedül végezze cl és ne nevessük 
ki, ha ügyetlenkedik. Vegyük komolyan a mun­
káját, érezze azt, hogy a munkája számít, hogy 
azt, megbecsülik, hogy ő is részt vesz a család 
nagyon közös munkájában.

Az. ellenőrzést ne felejtsük el az önálló mun­
káknál; ilyenkor tanáncskozunk vele, hogy le­
hetne esetleg jobban végezni, vagy gyorsabban, 
szebben. De sohase beszéljünk vele a felnőtt fen- 
sőbbségével, hanem mint jó barát, aki a gyermek 
véleményét is kikéri és komolyan veszi.

Az ilyen foglalkoztatás által kifejlődik már 
korán a, gyermekben a kötelességérzet, önállóság, 
ügyesség, pontosság, felelősségtudat s az ilyen, a 
közösségért, a családért és a közösségben, az anyá­
val végzett munka az életbe való b e le­
nti v é s helyes útja. ___

HEBART HEDVIG.

Kertészkedés
Képzelhetünk-e ma szép lakást, barátságos, 

kedves szobai virág nélkül? A virág egy kis da­
rab természet, egy kis darab szépség és élet, még 
egy különben komor helyiséget is vidámmá tud 
varázsolni s örömet, felfrissülést jelent a látása 
mindenütt.

Ha azonban valóban örömöt akarunk találni 
virágainkban, ne sajnáljuk tőlük a gondozást. 
Maga ez a gondozás is külön gyönyörűség for­
rása annak a számára, aki szereti a természetet.

Ne felejtsük el elsősorban is, hogy a levegő 
és a világosság éppen olyan szükségesek szá­
mukra., mint a meleg és a nedvesség. A szellőzte­
tésnél azonban vigyázzunk, hogy ne hagyjuk nö­
vényeinket léghuzamban. A hirtelen légáramlat 
a mérsékelt szobalevegőhöz szokott növényre ha­
lálos lehet. Éppen így, ha vásárolunk virágot, ne 
hozzuk azonnal a jól fűtött szobába. Hagyjuk 
előbb néhány óráig valami hűvösebb helyiségben, 
hogy a hirtelen átmenet, a hidegről a melegre 
meg ne ártson.

Tegyük az ablak elé a növényeket, hogy le­
gyen bő-égésén világosságban részük és forgas­
suk időnként, hogy minden oldalon kapjanak vi­
lágosságot. Kivétel a páfrány, amely nem szereti 
a nagy világosságot, ellenben a virágzó növé­
nyek: ciklámen, hortenzia kívánják a világossá­
got. de megint óvatosak legyünk, nehogy a tava­
szi nap túl erős legyen számukra

Fontos az öntözésük. Aszerint, hogy fejlődé­
sének melyik szakában van a növény, több vagy 
kevesebb öntözést kíván: bőségesebbet amikor 
bimbózik és nyílik, kevesebbet, amikor fejlődése

megáll. Tdővól-idóre jó a cserepes növényt egy 
mosdót álba vízbe állítani és jól megpermetezni a 
leveleit. Ez többet ér mint a gyakori, de kevés 
öntözés, amikor állandóan csak a felső réteg kap 
vizet és néha a gyökerek el rothadnak, míg a cse­
rép alja száraz. Viszont az sem jó, ha a cserép tá­
nyérjában állandóan víz áll. Az, öntözésre hasz­
nált víz hőmérséklete egyezzék a szoba levegőjé­
nek hőmérsékletével, és ha van, használjunk eső­
vizet.

A hortenzia pl. sok vizet kíván. Mikor virág­
zik, minden nap egy félórái fürdő lavórban na­
gyon jót tesz. A ciklámen, a cineraria és a dra- 
céna szintén sok vizet, levegőt és világosságot kí­
ván. A begónia szereti a levegőt, de az erősebb 
nap és a bőséges öntözés árt neki. A elmék fő­
ként nagy tisztaságot kívánnak.

Ha te Ivek, vagy más rovarok jelennek meg a. 
szárakon, vagy leveleken, dohány tor rázalba, szap­
panos, vagy valamely rovarölő szerbe mártott 
ecsettel elpusztítjuk.

Ha a növény pusztul, sok esetben a gyökéi­
nek van baja. Ilyenkor át kell ültetni a növényt. 
Egyébként, legtöbb növényt tavasszal nagyobb 
cserépbe ültetünk át.

Fáradságunkat sokszorosan visszafizetve látjuk, 
valahányszor gyönyörködünk, hogy finom hajtá­
saikban gyöngéd levélkéik bontakozásában, bim­
bóik kipattanásában mint tárul fel az élet csoda­
latos titka, mely a fekete földből illatot hoz elő 
és a sáros agyagot színes, gyöngéd virágszir­
mokká "áltoztatja.

•ALINT ILONA.
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A Vatikán hivatalos lapjának adatai a 
vallásellenes mozgalmakról. Vatikán városból 
jelentik: Az „Osservatore Romano“, a Vatikán 
hivatalos lapjának legújabb száma statisztikai 
adatokat közöl az oroszországi vallásellenes 
mozgalomról. A hatalmas propaganda követ­
keztében az istentelenek száma az elmúlt év 
folyamán 6 és fél millióra emelkedett Figye­
lemreméltó, hogy ennek a számnak egyhar­
mada 18 éven aluliakból, a másik kétharmad 
főképpen a 18—.'10 év között levő személyekből 
kerül ki. Nagyon kevés azoknak a 30 évnél 
idősebb embereknek a száma, akik hívei az 
istentelenek mozgalmának. Ez a 6 és félmillió 
nem is olyan hatalmas szám — Írja továbbá 
a lap, — ha tekintetbe vesszük Szovjet-Orosz- 
ország összlakosságát és azt, hogy a ti és fél­
millió istentelenből 1 millió esik a vörös had­
seregre, akik állásuknál fogva istentagadok. 
Az orosz nép nagy tömegét azonban még sem­
miféle propagandával nem sikerült eltéríteni 
Istentől.

BUCSUVACSORA BALÁZS ANDRÁS 
PBELÁ TUSRA NON OK TISZTELETÉBE. 
Cl,újról jelentik: Kedden este ünnepélyes tár­
sasvacsorára gyűlt össze a római katolikus 
Egyházmegyei Tanács igazgató tanácsa a Köz­
ponti étteremben. A vacsora keretében dr Ba­
lázs András prelátuskanonokai, az Egyház­
megyei Tanács tizenhét éven át volt és nem­
régiben lemondott referensét búcsúztatták. 
Elsőnek Vorbuchner Adolf püspök köszöntötte 
meleg szavakkal Balázs prelátust. A vacsora 
folyamán dr Inczédy-Joksman Ödön, az Egy­
házmegyei Tanács világi alelnöke mondott, 
hosszabb nagyhatású beszedet, melyre dr Ba­
lázs András meghatott hangon válaszolt.

A SIGHETI PIARISTA RENDHÁZAT ÉS A 
VOLT GIMNÁZIUM ÉPÜLETÉT AZ ÁLLAM NE­
VÉRE ÍRATTA ÁT GHIBU ONOSIFOR PROFESZ- 
SZOR. Sighet. Saját tud. Hirt adtunk arról, hogy 
Ono$ifor Ghibu egyetemi tanár az elmúlt héten 
Sigheten kutatott. A kutatásnak, tanulmányozás­
nak meg volt az eredménye, Ghibu az állam ne­
vére Íratta át a piarista rendházat, ahol jelenleg 
a római katolikus plébánia van és a volt piarista 
főgimnázium épületét. De mind ezzel még nem 
elégedett meg a nagynevű tanár, többet akar. zó 
van a sigheti református líceum épületének át­
írásáról is. Legalább is Ono§ifor Ghibu ezt cél­
jául tűzte ki és talált reá megfelelő alapot. A pia­
rista rendház átírása és a gimnázium épületének 
elvétele érthető meglepetést váltott tel Sigheten 
és az elkeseredésig izgatta fel a kedélyeket

Hetvenmillió leiae kerül Bra$ov uj vízveze­
téke. Brasov. Saját tud. A Cenk alatti város leg­
régibb baja, hogy a víz vezetékhálózat, amely ál­
landóan nő, amint az uj városrészek épülnek, 
rengeteg vizet fogyaszt. Víz pedig nincs. A régi 
vízgyűjtő már kicsinek bizonyult s évek óta ar­
ról tárgyal a város vezetősége, hogyan oldja meg 
ezt a kérdést. Tervek merültek fel, terveket ej­
tettek el, mert vagy nem találtak forrást, vagy a 
szomszédos Sanpetru község felizgatott lakossága 
támadta meg a helyszínre kiszálló bizottságot, azt 
gondolván, hogy Brasov el akarja venni fórrá- 
BAL-Aat. A jelenlegi helyzet azt, hogy éjjelre el­
zárják a vizet, hogy másnapra ismét gyűljön any- 
nyi, amennyi szűkösen elég a városnak. Ez az ál­
lapot tarthatatlan a tűzbiztonság és a közegész­
ségügy szempontjából. A város trost új terveket 
dolgozott ki, amely szerint a Csukás-nevü hegy 
alatt folyó Döblen-patak vizének felhasználásá­
val nagy vízgyűjtő medencét építenek, amely 
sokszorosan több vizet tud majd adni, mint az 
eddigi berendezés. A nagyszabású terv most a 
fővárosi legfelsőbb műszaki hivatal jóváhagyá­
sát várja, hogy aztán a költségvetés szerint 70 
millió leies költséggel megvalósuljon végre a bra- 

""■av rgéi álma, a rendes vízellátás.

Arcbőrének a megszépítésére
Vásároljon 3 darab CADUM szappant.
Használjon egyet. Egy hónapnál tovább tart. Ha egy 
szappan használata után az ön bőre nem lett fino­
mabb, arcbőre elragadóbb, fiatalosabb, küldje vissza 
a használt szappan göngyölegét a másik két nem hasz­
nált szappannal együtt a Cadum Irodának, Bucure$ti, 
Strada Sf. lonicá 8.

Garantállak teljes
megelégedését

Visszatérítik önnek a teljes kiadott összeget

ZÜRICHI ZÁRLAT. Párizs 20.04, London 
21 4H/4, Newyork 438.25. Brüsszel 73 9272, 
Milánó 23.07. Amszterdam 239.80, Berlin 
176.35. Becs — 79.50. Prága 15.29, Varsó 83.10, 
Belgrad 10. Bucuresti 325.

Másfélmillió helyett 250 ezer leit kapott a 
megye. Sighet Saját tud. Condrus képviselő a 
parlamentben felszólalt a sigheti megyei tiszt­
viselők, nyugdíjasok hátralékos fizetése, nyug­
dija ügyében. Az interpellációnak eredménye 
lett, mert a minisztérium 1 millió 500 ezer lei 
helyett 250 ezer leit folyósított, ami egyhavi fi­
zetés, nyugdíj kifizetésére sem elégséges.

FÜRDŐVÁROS LETT T1NCA NAGY­
KÖZSÉG. Oradea. Saját tud. A közegészség- 
ügyi miniszter Rica I/ijos szenátor többszöri 
közbenjárására, közölte Tinea község vezetősé­
gével, hogy a mai naptól kezdve Tinea fürdő­
város. A minisztérium határozata általános 
örömet okozott a nagyközség lakossága köré­
ben. A fürdővárosnak járó 50 százalékos vas- 
utai kedvezmény egész éven át érvényes lesz 
Tincara, úgyhogy előreláthatólag a gyógyulást 
keresők, százai fogják felkeresni a Tincan levő 
gyógyhatású fürdőt,.

* Az arcbőr célszerű ápolásához, mindenek­
előtt. az szükséges, hogy bél-működésünket regge­
lenként éhgyomorra egy pohár természetes 
„Ferenc József“ keserűvizzel elrendezzük. Az or­
vosok ajánlják.

KÖZSÉGI JEGYZŐ REJTÉLYES HA­
LÁLA. Cáréi. Saját tud. Titokzatos haláleset 
ügyében nyomoz a cáréi rendőrség. Kedden 
reggel sárosán, halántékán véres sebekkel, a 
vasútállomástól egy kiilométernyire a sínek 
mentén holtan találták Dömötör Ödön volt 
tireami jegyzőt. Az öreg nyugdíjas községi 
tisztviselő cáréi testvérénél töltötte napjait és 
hétfőn délután a város szélén, a papírgyár 
melletti Tegzes-féle vendéglőben látták' mu­
latni. A rendőrségnek az a feltevése, hogy Dö­
mötör Ödönt meggyilkolták és hogy a hatósá­
gokat félrevezessék, a holttestet a sárba henge­
relték és a vasúti sínpárra helyezték. A rend­
őrség feltevését csak megerősíti, hogy az öreg 
jegyző hétfőn vette fel nyugdiját. A nyomozás 
folyik a titokzatos gyilkosság, vagy öngyilkos­
ság földerítésére.

A „Gyermekvédő Központ“ a nyomorgó csa­
ládok gyermekeiért. Arad. Saját tud. Nem csak 
a kérdéses intézmény működésére, de a gazdasá­
gi viszonyokra is jellemző az a felirat, amellyel 
legutóbb az aradi Gyermekvédő Központ igazga­
tósága fordult az illetékes minisztériumhoz. A 
Gyermekvédő Központ igazgatósága ebben a .fel­
iratban azt kéri, hogy a jövőben ne csak a fél­
árva és szülőik által elhagyott gyermekeket ve­
hessék fel a menhelyre, hanem azokat a kicsi­
nyeket is, akiknek mindkét szülője él s hajlandó 
is lenne gyermekéről gondoskodni, anyagi hely­
zete azonban nem nyújt elég biztosítékot arra, 
hogy az újszülött a családi otthonban megfelelő 
gondozásban részesül. Kétségtelenül szomorú kor­
tünet, hogy a mai gazdasági viszonyok s főkép 
a munkanélküliség következtében tanácsos az új­
szülöttek egy részét kiragadni a családi otthon­
ból, amely pedig a múltban a gyermek legbizto- 
sabb helye volt/Ezzel szemben azonban örvende­
tes, hogy akad közintézmény, amely felismeri azt 
a feladatot, amely az állam és a társadalom jóté­
kony alakulataira hárul s nem halad el hunyt 
szemmel egy olyan jelenség mellett, amelyet kö- 
t eless égsz erű en észre kell vennie. Az aradi Gyer­
mekvédő Központ egyébként az elmúlt esztendő­
ben is áldásos munkát fejtett ki s nagyrészt jó­
tékony tevékenységének tulajdonítható, hogy 
Aradon és Arad megyében aránylag nem öltött 
olyan döbbenetes mértéket a gyermekhalálozás, 
mint az ország többi részein. A menhelyen — 
mint az intézmény kimutatásából kitűnik — az 
1936-os évben 275 újszülött nyert elhelyezést s 
ezzel a telep gondnoksága alatt álló gyermekek 
száma 1253-ra emelkedett. Ezek közül nemzetiség 
szerint román 176, magyar 432, német 61. szlovák 
46, mig a többi szerb, orosz és elvétve más anya­
nyelvű

Elfogták az aradi pénzügyigazgatóság szarká­
ját. Arad. Saját tud. A pénzügyigazgatóságon az 
utóbbi időben gyakran előfordult, hogy az ügyes­
bajos dolgaikban megforduló feleket besurranó 
tolvajok meglopták, sőt megtörtént nem egyszer, 
hogy a pénzügy igazga tóság épületébe lopózó tol­
vaj a hivatalnokok kabátját is elemelte. A gya­
kori lopásokra való tekintettel a pénzügyigazga- . 
tóság tisztviselői élénken figyelték a hivatalos 
épületben megforduló embereket s igy legutóbb 
Suciu Jo-annak az első adókerület főnökének 
feltűnt, hogy már órák óta egy gyanús külsejű 
férfi kóborol o folyosókon. A tisztviselő ekkor 
cselhez folyamodott. Úgy tett, mintha hivatalá­
ból eltávozna, a pénzügyigazgatóság épületét 
azonban nem hagyta el, hanem lesbe állt. A kö­
vetkező pillanatban már azt látta, hogy a gyanús 
férfi kóborol a folyosókon. A tisztviselő ekkor 
adófőnök erre több tisztviselő társával visszatért 
hivatalos szobájába, ahol kérdőre vonta a beio- 
pózó férfit, aki azonban a közelében Levő tisztvi­
selőket félrelökve a folyosóra s azon át a közeli 
sétatér felé rohant. A pénzügyigazgatós.ig épüle­
tében szolgálatot teljesítő rendőr azonban, akit a 
tisztviselők figyelmeztettek, utolérte a menekü­
lőt s előállította a rendőrségen. A különös visel­
kedésű férfi a rendőrségen beismerte, hogy nem 
a feleségét kereste az adófőnök hivatalában, az­
zal védekezett azonban, hogy semmi rosszat nem 
akart, csupán rnunkanélkül van s azzal szórako­
zott, hogy megfigyelte azokat az embereket, akik 
még adózó polgárai az államnak. A rendőrség 
ezt a mesét természetesen nem fogadta el s egy­
előre őrizetbe vette az „adózó polgárokat ellen­
őrző“ munkanélkülit, miután csaknem biztosra 
vehető, hogy személyében a pénzügy.igazgatóság 
„szarkája“ került hurokra.

A PAPA KÖSZÖNETÉ EGY MAGYAR 
RENGÉS TUDÓSNAK. Budapestről jelentik: 
Kühár Floris bencés egyet, tanár, budapesti 
házfőnök Egyetemes vallástörténet c. művét 
a budapesti apostoli nuncius utján felaján­
lotta XI. Pius pápának. Pacelli bíboros ál­
lamtitkár most levélben értesítette a tudós 
magyar szerzőt arról, hogy a pápa a művet 
elfogadta és annak megküldését megköszöni. 
A bíboros államtitkár tudatja a levélben, 
hogy XI. Plus pápa apostoli áldását küldi a 
szerzőnek.

Felakasztotta magát egy elkeseredett keres­
kedő, de idejében levágták a kötélről. Oradea. 
Saját tud. Kedden este 7 órakor Coccti Imre 25 
éves kereskedelmi alkalmazott szülei lakásán 
az ajtófélfára felakasztotta magát, A hozzátar­
tozók szerencsére idejében észrevették a fiatal­
ember meggondolatlan tettét és levágták Coco ti 
Imrét a kötélről. A fiatal kereskedő vallomása 
szerint azért akart öngyilkos lenni, mert édes­
apja el akarta küldeni házától. Az elkeseredett 
fiatalember megígérte, hogy nem fog többet -ön­
gyilkosságot elkövetni.

Enyhe büntetést kapott a casini templom be­
törője. Mercurea-Ciuc. Saját. tud. Annakidején 
megírtuk, hogy mull. év december 25-ón, éppen 
karácsony napjának éjjelén, az éjféli mise után, 
feltörték a iacobeni templom perselyét és az ab­
ban talált pénzt 92 lei hátrahagyásával, elvittek. 
A csendőrség csakhamar elfogta az elvetemült 
betörőt Bodó Dénes 18 éves iacobeni illetőségű 
legény személyében. A törvényszék kedden tár­
gyalta az ügyet, Bodó elmondotta, hogy az éjfélt 
mise után elrejtőzött a kórusból nyíló ajtón át a 
haranglábaknál, majd, mikor minden elcsendese­
dett, bicskájával levágta az egyik harang kóle­
iét és annak segítségével a kórusról, az orgona 
mellől, leereszkedett a földszintre, felnyitotta a 
perselyt, kivett 203 leit, a többit visszahagyta, 
majd a kóruson át a haranglétrán át távozott. A 
Törvényszó!-, f-gyolembovéve a vádlott büntetőit 
előéletét és töredelmes, megbánó vallomását, 
enyhe büntetést szabott ki: kéthónapi elzárásra, 
kétezer lei pénzbüntetésre és politikai jogai há­
romévi felfüggesztésére Ítélte. Az az érdekes, 
hogy Bodó eddig nem is volt koránál fogva, poli­
tikai jogai használatában.

Kávéházakban, vendéglőkben kérje mindenütt 
a „MAGYAR LAPOK“-*’
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Telefon: 
110.

Ajánlok 1 ego 1 esőbbtől legdíszesebb kiviteliig 
keritésfonatokat, kertek, baromfiudvarok, sző­
lők stb. bekerítésére. Vaskapuk, ajtók, sod­
ronyfonat betéttel. Sodronyszövetek malmá-
szati célokra. Kívánatra ingyen
és bérmentve árjegyzék és mintakollekció.

Hátvannyolcmillió lei Satu-Maré város uj 
költségvetése. Saját tud. Satu-Maré városa most 
készült el uj költségvetése összeállításával. Mig 
az elmúlt évben 110 millió lei volt a költségve­
tés végösszege, addig az 1937 -38. év költségelő­
irányzata 68 millió 374 ezer 7o9 lei. Ezidén nem 
vettek fel vizvezetéképitési kölcsön elmén 30 
millió leit, ezért kisebb az uj költségvetés vég­
összege. .

KILÉPETT MEDRÉBŐL A TISZA VIZE. 
Szolnokról jelentik: A Tisza kilépett a medré­
ből és .többezer hold területet elborított. A magas 
vízállás következtében a Zagyva és a Tisza zsi­
lipjeit el kellett zárni és minthogy a talajvíz igy 
nem tud lefolyni, Szolnok állatvásártéri házai is­
mét veszélybe kerültek. Nagykőrösön az áradások 
következtében 12 ház összeomlott. Csongrádban 
20 ezer hold vetésterület áll viz alatt.

Elveszik az AKE baiamarei menedékházát.
Saját tud. A bányavárosi hivatalos tényezők 
évek óta az idegenforgalom fellendítésén fára­
doznak, eredményt azonban — anyagiak hiányá­
ban — nem sikerült elérniök. Amit a városnak 
nem sikerűit megcsinálni, azt megteremtette a 
természetért való rajongás. Az AKE itteni cso­
portja társadalmi akció eredményeképpen ne­
gyedmillió leies költségen gyönyörű, emeletes 
menedékházat épített az Izvován, 1021 méter ma­
gasságban. Akkori értesülések szerint az Izvorát 
az agr árreform D äs esti községnek juttatta lege- 
lőnek, igy az AKE vezetői a községgel kötöttek 
bérleti szerződést s a házhelyet harmincévi idő­
tartamra évi ötszáz leiért bérbe vették. A na­
pokban kellemetlen meglepetés érte az elnökvál­
ság,g.al küzdő AKE választmányát. Az állami er­
dőgondnokság hivatalos iratot kézbesített ki 
számukra, amelyben felszólítja az AKE-t, hogy 
az izvo-rai ingatlanra kössenek bérleti szerződést. 
Kitűnt, hogy az állam ma is a sajátjának tekinti 
az Izvorát s a törvény értelmében az állami te, 
rületre épített ház magától az állam tulajdoná­
ba megy át, igy a negyedmilliós menedékház is 
az állam tulajdonának tekinthető. Az erdőgond­
nokság évi tízezer leies bért kér az AKE-től. A 
nem mindennapi ügy valószínűen bíróság elé 
kerül.

Veszély fenyeget Odorheiu megyében 150 ipa- 
rostanoncot. Saját tud. Odorheiun és Odorheiu 
megyében most kerülnének felszabadulásra azok 
az, iparostanoncok, akik 1934-ben kötöttek tanonc- 
ezerződést. A brasfovi munkaknmara azonban 
nem hajlandó a felszabadi fáshoz hozzájárulni, 
azért, mivel annakidején nem mutatták be a ka­
marának a tanoncszerződéseket. A műnk a tör­
vény úgy intézkedik, hogy addig, mig a megkö­
tése és bejegyzése az ipar testül etek hatáskörébe 
tartozik. Igaz, hogy a munkakamarák még 1933. 
évben megalakultak, de működésükbe nem von­
ták be a vidéket s igy az ipartestületek tovább 
folytatták működésüket. Ezért nem történt meg 
a szerződéseknek a munka-kamarához való bemu­
tatása. Bizonyos fokú humánus eljárásra lesz 
szükség, hogy a tanoncokat, akik az ügyben tel­
jesen ártatlanok, ne érje semmiféle megrövidülés

összeomlott egy ház. Sighct. Saját tud. A 
Titu Maiorescu utca 40 szám alatti ház, ami 
Moskovits Sámson tulajdona, összeomlott A 
házomlás pillanatában a házbeliek a szomszéd­
ban tartózkodtak.

Beleesett egy részeg ember a patakba és meg­
halt. Satu-Maré. Saját tud. Fekete Demeter 54 
éves tauti-maghierusi gazdálkodó ittas állapot 
ban tartott hazafelé. Útközben egy keskeny pad­
lón kellett keresztül mennie, amely egy megáradt 
vizű patak fölött vezetett el. Az ittas gazda azon­
ban elvesztette egyensúlyát és a patakba zuhant 
Egy kisfiú látta a szerencsétlenséget s azonnal 
feliármázta a falubelieket, de Feketét már nem 
találták a padló környékén. A rohanó ár több- 
százméterre elsodorta a gazda holttestét és ott 
másnap partravetet-te. Temetésére az ügyészség 
kiadta az engedélyt.

Betörő a brasovi német követségen. Brasov. 
Saját tud. Az itteni német konzulátus tegnap 
feljelentést tett a rendőrségen, hogy ismeretlen 
tettes az elmúlt éjszaka behatolt a konzulátus 
irodájába, ahonnan kisebb értékeken kívül két 
horogkeresztes zászlót is magával vitt.

UJ JOGSZER1NTI SZENÁTOROK. Ru- 
curesti. Saját tud. A szenátus tegnapi ülésén 
jogszerinti szenátornak nyilvánították TUu- 
lescvt. és Antonescu külügyminisztert, mint 
akik hat éven át voltak miniszterek. Stefa- 
nescu Amza és Gorski tábornokok kére?et 
azonban korainak tekintették, mert a volt had­
seregfelügyelők és vezérkari főnökök számára 
fenntartott négy jogszerinti szenátor! helyet 
Petnla. Impescu, Popovici és Cihoski táborno­
kok töltik be

Halálraégett kunyhójában a mezőőr. Mis­
kolcról jelentik: Borsodivánka községben Völ­
gyi Rigó János 32 éves mezőőr kunyhójában 
melegedés közben elaludt. Ruhája tüzet fogott 
és a kunyhó kigyulladt A mezőőrt súlyos égési 
sebekkel szállították a miskolci kórházba, ahol 
meghalt.

Sorozásra jelentkezett a „halott.“ Brasov. 
Saját tud. Az itteni hadkiegészítő parancsnok­
ságon tegnap egy Clinciu Constantin nevű satu- 
lungi ifjú jelentkezett, aki — a bizottság nagy 
meglepetésére — a könyvekben mint halott sze­
repel. A bizottság az ifjú besorozását elnapolta 
mindaddig, amig újra élővé nem nyilvánítják.

KÖZSÉGI VÁLASZTÁSOK MURES ME­
GYÉBEN. Tárgu-Mures. Saját tud. A várme­
gyei hivatalos lap legutóbbi számában közzé­
tett rendelet, szerint Mures megye 170 községé­
ben részleges községtanács választás lesz. folyó 
évi junius 1 és 15 között. Az érdekelt község­
tanácsok tagjainak felét a törvényben előirt, 
négy év leteltével kisorsolták s igy a sorshúzás 
következtében kiesett tanácstagok helyére fog­
ják megtartani ezúttal a választásokat. Tárgu- 
Mures törvényhatóságé jogú várost azonban 
továbbra is időközi bizottság fogja igazgatni, 
mert a városi közigazgatási választással kap­
csolatban semmi intézkedés sem történt.

i '<■ ; ■' ; ' . ,

Rádióhallgatók mentették meg 
hajó utasait.

Az angol partok közelében a vés 
ken hajótörést szenvedett a „Lor 
hajó. SOS jeleit meghallották 
rádióamatőrjei, akik telefonon r 
ték a tengerészeti és. légügyi 1 
hajó utasait és személyzetét sik 
teni. Képünk a magas parti szi 

a mentés után elsüllyedt

egy süllyedő

zcdelmes szirte- 
d Earule“ nevű 

Falmborough 
ögtön értesitet- 
íatóságokat s a 
érült megmen- 
kIákról készült, 

hajóról.

VT. cvf., 57. sz. Csütörtök, 1937. március 11.

* A gyakran visszatérő fejfájás, szédülés és
szívdobogás nagyon sok esetben megszűnik, ha
naponként rek,kel éhgyomorra és esetleg este le­
fele és előtt is egy-egy fél,pohárnyi természetes 
„Ferenc József1 keserűvizet iszunk. Az orvosok 
ajánlják.

ötvenkét évig szolgált egy gazdánál. Sácuent.
Saját tud. A hűséges háztartási szolgálat egy 
ritka példányképe halt el a napokban Sacueni- 
ben: Farst Anna házvezetőnő, aki egész fiata­
lon került a gróf Stubenberg-családhoz, amelyet 
három generáción keresztül, ötvenkét évig szol­
gált hűséggel és szorgalommal. E hosszú időn at 
a jótékony főúri család engedelmével számtalan 
sok szegényt látott el napi élelemmel. Szívvel éé 
buzgalommal látta el a grófi család háztartását 
és az arra rászorultak segélyezését. A mindenki 
által szeretett s „Anna kisasszonyának nevezeti 
idős lányt nagy résztvét mellett temették el.

A sigheti Munkakamara élére kinevezték az 
ideiglenes vezetőséget. Saját tud. Vasárnap
megérkezett a minisztériumi rendelet, melynek 
értelmében a sigheti Munkakamara élére idő­
közi bizottságot neveztek ki. Elnök lett: Baicu 
I-oinpiliu, tagjai: Szilágyi Árpád és Stöckel 
Márton.

A KEDÉLYES IRODAFÖNÖK, VÁG?. 
A KONFETTI EREDETE. Farsangkor ki 
nem vett még részt konfetti-csatában? Nos, 
ez a „csata“ nem is olyan régi, csak eredete 
kissé sajátságos Egy párizsi gyárban zárás 
után az alacsonyabb tisztviselők között vere­
kedés tört ki. Más tárgyak hiányában a pa- 
pirkosarakat és azok tartalmát vagdalták 
egymáshoz. Ez a látvány inkább humoros, 
mint tragikus volt. Véletlenül arra járt a 
főnök és meglátta az ádáz küzdelmet. Arra 
gondolt, hogy ezt a „csatát“ üzletileg is ki 
lehetne használni. Mikor pár héttel később 
az Opera-bált. megtartották, meglepte a részt­
vevőket kis csomagokkal, amelyekben az ál­
talunk ismert konfetti volt. A közönségnek 
ez a játék annyira megtetszett, hogy a kon­
fetti általánosan elterjedt.

Jogerősen elitéit újságíró. Baia-Mare. Saját 
tud. Herskovits Sándor fiatal újságíró az egyik 
helyi hetilapban az egyik fővárosi román lap­
ból fordítást közölt, amelyet az ügyészség ál­
lamellenesnek talált s Herskovits ellen bűnvádi 
eljárást indított. A törvényszék azzal az indoko­
lással, hogy a cikk cenzúrán ment keresztül, 
felmentő Ítéletet hozott, amit a tábla megsem­
misített, kimondván, hogy a cenzúra nem je­
lenti a felelősség kizárását s Herskovitsot tizen­
ötnapi fogházra Ítélte. A Semmitőszék helyben­
hagyó végzése után Herskovits a satumarei 
ügyészség fogházában megkezdte büntetése ki­
töltését.

Agyonlőtte régi haragosát egy szabómester.
Lupcni. Saját tud. Megdöbbentő gyilkosság tör­
tént Lupeniben. C r i 6 a n Sándor szabómester re­
volverrel agyonlőtte régi haragosát Kosztln 
János bútorkereskedőt. A gyilkost letartóztatták 
és átadták a dévai ügyészségnek. Kosztin János, 
a háború utáni zavaros időkben elnöke volt 
nemzeti tanácsnak s még ebből az időből szárma­
zott közte és Crisan között az ellenségeskedés.

Drágultak a marhaárak Odorheiu megyében.
Saját tud. Odorheiun a bőjtközépi országos vá­
sár most folyt le s az állatvásár igen jól sikerült. 
Az árak feltűnően nagy emelkedést mutattak. Az 
állatkereskedők nagy számmal vásárolták össze 
a, vágni való állatot. A marha árak rohamos emel­
kedése miatt a húsárak is felszöktek. A marha­
hús kilója 16 leiről 22 leire emelkedett. A napok­
ban volt I. G. Dúcán is a vásár, amelyen a nagy- 
kereskedők kilenc vagon hízott marhát vásárol­
tak össze. A marhaárak emelkedésével a bőrárak 
is igen megdrágultak.

Piaci árak Odorheiun. A búza 75—80, rozs 
60—65, arpa 50—52, zab 36—38, tengeri 53—55, 
burgonya 15—16 lei vékánként.

Dreher-Haggenmacher 
márciusi sörei fi
forgalomba kerültek és minden étteremben ■ 
és italmérésben kaphatók!

_ Szí, György* Dácia, Bak sörök minősége
I minden eddigit felülmúlnak
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Elvi jelentőségű kártérítést 
ítélt meg a targn-mnresl tabta egy 
mezőgazdasági szeszgyár perében

Targu-Muree. Saját tud. Érdekes, elvi jelen­
tőségű döntést hozott a tg.-muresi Ítélőtábla Bér 
san-Munteanu-Mikó tanácsa. A per előzményei 
évekre nyúlnak vissza. Még 1933 ban lezáratta a 
pénzügyminisztérium Max Krantz sáncrai de 
mure?i mezőgazdasági szeszgyáros szeszfőzdéjét. 
A szeszgyár az intézkedés következtében három 
éven át üzemen kívül is volt, azaz nem termelt. 
A szeszgyár üzemének beszüntetése annak idején 
azért történt, mert a pénzügyminisztérium hiva­
talos közegei azt állapították meg, hogy a sze­
szes hordókat, lezáró blombák hamisak. Erről a 
megál 1 apitásukról kihágási jegyzőkönyvet vettek 
fel, mire a pénzügyminiszter elrendelte a vizsgá­
latot s anank befejezéséig az üzem bezárását A 
hevezetett vizsgálat során azonban beigazolódott, 
hogy a kifogásolt plombák valódiak voltak. Ezek 
után, mintegy háromévi gyári szünet után újra 
engedélyezték az üzem megnyitását. A szeszgyá­
ros a háromévi üzemszünet által szenvedett 
anyagi kárnak, 3 millió leinek megtérítéséért 
pert indított a kincstár ellen. A keresetet a tör­
vényszék annakidején elutasította, de a tábla, 
ahová a szeszgyáros ügyvédjének fellebbezése 
folytán az ügy került, másképpen határozott. He­
lyet adott ugyanis a keresetnek s megállapította, 
hogy a kincstár közegeinek eljárásáért teljes fe­
lelősséggel tartozik s egyidejűleg utasította a tör­
vényszéket, hogv a kártérítést összegszerűen álla­
pítsa meg. A tábla ez Ítélete elvi jelentőségűnek 
tekinthető s mint ilyen, nagy fontossággal bír.

BEKÜLDÖTT HÍREK
Az ofiorhaiui Oltárcgylet hatodik összejöve­

tele is nagy érdeklődés mellett folyt le. Az estély 
középpontja Szakáts Anta nagyhatású beszéde 
volt. Szavalatokkal Kabdebó Annus és Szabó 
Gyula, zeneszámokkal Balogh Ferenc, D. Szabó 
llus és Zakariás Gábor szerepeltek. A műsort a 
legényegylet szavalókórusa zárta be.

ifjúsági lelkigyakorlatok Tiinigoarán. Tímár
Sándor trumoasai plébános, a kiváló hitszónok 
tartott lelkigyakorlatokat Timi§oarán, külön a 

■*, oányifjuSágnak s külön az ifjaknak. Az ünne­
pélyes befejezőt a székesegyházban tartották, 
ami kőris többszáz ifjú és leány járult a szentsé­
gekhez. Utána a résztvevő leányok a „Fidelitas 
leányklub rendezésében közös reggelin vettek 
részt az elsőkerületi Notre Dame-zárdában. Meg­
jelent Pacha Ágoston dr megyéspüspök és 
Metzger Márton dr prépost-plébános is. 
Makra Irén és Fischer Margit köszöntek 
meg az előadónak fáradozásait, illetve a tőpász­
tornak, hogy a székesegyházban tarthatták meg 
a felemelő ünnepséget s a zárdafőnökségnek a 
terem átengedését. A Katolikus Női Misszió má­
sodik kerületi szervezete teadélutánt rendezett 
T i m a r Sándor tiszteletére a gyárvárosi kato­
likus ifjúsági egylet helyiségében. Az ifjúság ne­
vében Do mi ni eh László köszöntötte Tímár 
Sándort, aki hatalmas előadást tartott a diadal­
mas katolikus világnézetről.

Az elektromos hullám és a távolbalátás cí­
men tartott érdekfeszitő előadást J a k ó Albeit 
tanár, az odorheiui Polgári önképzőkör szabad- 
líceumi előadásán. Az előadást sürü tapsokkal 
jutalmazta a nagyszámú közönség.

A brasovi külváros katolikus kiveinek van 
egy derék káplánjuk — K ö 11 ő Ignác a neve _ 
aki faradhatatlan munkakedvvel küzdött, amíg 
végre felépült a külvárosi templom. Azóta sem 
lankadt munkakészsége, ellenkezőleg, minden al­
kalmat megragad, hogy a külvárosi hívőivel, a 
brasjovi egyházközséggel és annak intézményeivel 
karöltve növessze azt az alapot, amely a nagy ál­
dozatok árán felépült templom berendezesenek 
kibővítését szépségének és nemes céljának előse­
gítését van hivatva szolgálni. Ennek az alapnak 
a javára rendezte meg a Katolikus Népszövetség 
nagyszerű műkedvelők közreműködésével va­
sárnak előadását is, amelyen Andai Ernőnek 
„Porcellán“ c. v.igjátéka került bemutatásra, telt 
ház előtt. A hangulatos és szórakoztató darab sze­
replői közül elsősorban özv. Kuharcz Olivérné 
kell megemlítenünk, akinek pompás színjátszó 
tehetsége mindvégig uralta a színpadot. Kedves 
és finom jelenség volt Király Rítta, akinek mél 
társa volt a hercegnek nézett titkár szerepeben 
Apor György. Szabó Sámuel (aki mint a darab 
rende7/9)e is becsületes munkát végzett) nagyon 
jó vegt. Szimpatikus alakitiást nyújtott Elephant 
József. Papp Gábor ez alkalommal is megnyerő 
beszédjével tűnt ki. Kis szerepében is életteljes 
figurát adott Mátyás Éva. Paulusz Jenő nagyon 
jó műkedvelő; sok humorral bélelte ki néma sze­
lepét. Méltán megérdemelte a nyitszini tapsot. 
Ügyesek voltak rövid szerepeikben: Szabó Mai git, 
Lay Piroska, Paulusz Anna, Király Margit ee 
Balogh Zoltán, Tehát: szórakoztató és fehér da 
rab, igen jó előadásban és kiállításban. (Pi)

Elfogták a rablógyilkos íigároybanda 
valamennyi tagját

Ä cafeau rabiógyiikosságon kívül négy más bűntettet is
beismertek

Bejről jelentik: Röviden beszámoltunk arról, 
hogy a Dcj melletti Catcáu községben szombatra 
virradó éjszaka három bekormozott arcú férfi 
behatolt özvegy ö j f a 1 v y Lajosné dúsgazdag 
birtokosné udvarházába és az özvegy Anna nevű 
leányát borzalmas kegyetlenséggel meggyilkol­
ták. Az ágyában fekvő özvegyet és a házban tar­
tózkodó két cselédet súlyosan összeverték es élet­
veszélyesen megsebesítették. A rablók a veranda 
betört ablakán keresztül jutottak be a lakásba 
és magukhoz vették Ujfalvyné több mint ketszaz_ 
ezer let értékű ékszereit s a szekrényben levő 
húszezer lei készpénzt. A helyszínre kiszállt nyo­
mozóbizottság gépkocsis csendőrosztagok segítsé­
gével fogtak hozzá a nyomozáshoz és megfeszí­
tett munkával három nap alatt elfogták a bűn­
tény valamennyi tettesét

A banda első tagját, Sándor Géza satunmre- 
megyei Valea-Mori községbeli cigánykovácsot 
Déltől mintegy ötven kilométernyire fogta el egy 
cirkáló csendőrjárőr. A gyanúsan viselkedő ci­
gánynál rengeteg ékszert és tekintélyes összegű 
pénzt találtak. A cigány nem tudott felvilágosí­
tást adni a pénz és ékszer eredetéről s a csend­
őrök kérdéseire valószínűtlen és zavaros válaszo­
kat adott. Az elfogott cigányt bevitték a deji
csendőrparancsnokságra. Megállapították, hogy a 
nála talált ékszereket az Ujfalvy-kastólyból ra­
bolták el. A cigány a bizonyítékok súlya alatt 
megtört és bevallotta, hogy Varga Dezső salaj- 
megyei Acas községbeli cigánnyal együtt ők ver­
ték agyon a szerencsétlen Ujfalvy Annát, ők kí­
nozták meg özvegy Ujfalvy Lajosnét és Tódor 
Géza Targueor községbcli bűntársukkal együtt 
ők feszítették fel a szekrényt és rabolták el az 
ékszereket. A bűntett elkövetése után a zsák­
mányt négy részre osztották s különböző irány­
ban elmenekültek. , .,

A csendőrség Sándor Géza vallomása alapján 
elsőnek Ilurducas Vasile deji kocsmámét tartóz­
tatta le, akit orgazdasággal és bünrészességgel

vádolnak, de a keddi nap folyamán a többi tet­
tes is lakat ala került. A négy főbunössel együtt, 
bünrészességgel vádolva letartóztatták Mut.iu Idát 
és Varga Dezsőnét is. .

Az elfogott, rablógyilkosok a, kihallgatásukat 
fogonatositó Motora Sabin csendőrőrnagy előtt 
mindent, beismertek. Elmondták, hogyan hatoltak 
be az épületbe, hogyan követték el a gyilkosságot 
és utána a fosztogatást. Az elfogott rablók a cat- 
caui rablógyilkosságon kívül négy más bűntettet 
is beismertek.

Amikor Sándor Gézát és Varga Dezsőt letar­
tóztatták, még ugyanez a vérrel átitatott ruha 
volt rajtuk, melyet a gyilkosság elkövetésekor 
viseltek.

Amint megírtuk, Sándor Géza vallomása 
alapján őrizetbe vették a catcaui csendőrőrmes­
tert is, mivel azzal gyanúsítják, hogy ő volt a 
borzalmas kegyetlenséggel elkövetett rablógyil­
koséig egyik értelmi szerzője és ő fedezte a tette­
sek menekülését is. Kedd este telefonon érdek­
lődtünk a deji csendőrpa.rancsnokségon újabb 
részletek felől és kérdést intéztünk Motora Sa­
bin csendőrőrnagyhoz, hogy a letartóztatott őr­
mester szerepe tisztázódott-e már.

— A ceendőrőmester — mondta Motora őr­
nagy — még itt van letartóztatásban, de nevét 
egyelőre nem hozzuk nyilvánosságra, mert erős 
ugyan a gyanú, hogy 6 is részese volt a bűntett­
nek, ez azonban még nem bizonyosodott be.

* A változás éveiben, amikor arra kell töre­
kednünk, hagy az agy, a tüdő és a szív felé irá­
nyuló vertódulást ellensúlyozzuk, valamint hogy 
az emésztőszervek renyhe működése folytán a be­
lekben beállott pangást biztos és enyhe módon 
megszüntessük, akkor reggelenként egy-igv po­
hár természetes „Ferenc József“ keserűviznek 
valóban áldásos hatása van. Az orvosok ajánlják.

'
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SPORT—-------r-V
Sport szív

Sportembernél elsőrangú fontosságú a szív 
normális működése. Nagyor. sokan a szív gya­
kori megbetegedéseit, többek között a túlhaj­
tott sportban, az erőszakolt tréningben és a 
túlzott rekordkísérletekben látják.

A laikus közönség zavartan áll e megálla­
pítások előtt és nem tudja, mit kezdjen most 
már a sporttal. Hasznos is, ártalmas is. A ke­
vés sport jó, a sok sport rossz. De hát mi a 
•kevés és mi a sok? Útvesztő ez. amelyben el­
igazodni nehéz. Hiszen illetékes helyről hall­
juk: a sport mértéktelenül űzve súlyos követ- 
Kezményeket vonhat maga után! Mi hát a he­
lyes mérték? Lehet azt idővel mérni? Meg lehet 
állapítani pl. azt. hogy 10 perc sport, kevés. 30 
perc sok? Lehet egyénenként mérni a »port- 
idagokat? Minthogy mindez oly komplikált, a 
válasz oly nehéz, hát inkább azt mondja az 
imber: nem sportolok. így elvetem a gondját 
?nnek a problémának és megvédem magam a 
oajtól.

Mondanom sem kell. hogy ez a felfogás 
mily helytelen! Magától értetődik, hogy a túl­
zás ártalmas. De nemcsak a sportban ártalmas, 
nanem ártalmas az élet minden terén.

Sportolni kell. csak helyes irányítással 
mértéket kell szabni a sportnak!

A sportolót elsősorban két osztályba kell. 
noa-y sorozzuk, az egyik a verseny sportoló, a 
másik az egészségéért sportoló. ..Egészségügyi 
sportot“ mindenki űzhet, aki egészséges, tehát 
mielőtt valaki sportját elkezdi, forduljon orvo­
sához és vizsgáltassa meg magát, legfőképpen 
a szervezetének motorját, a szivét vizsgáltassa 
meg. Ha a szív egészséges, az egész szervezet­
ben nincs komolyabb baj. úgy elkezdhet játé­
kosan sportolni. Hogy meddig folytathatja a 
sportot, azt minden orvosi vizsgálat nélkül 
legjobban önmaga állapíthatja meg. A mozgás 
általában kellemes érzést vált ki az emberből. 
Addig sportoljunk, amig ezt a kellemes érzést 
észleljük és azonnal hagyjuk abba a sportot, 
ha rendkívül fáradtság vesz erőt rajtunk.

Ha kiválasztottuk kedvenc sportunkat. 
Qzzük azt. mint kellemes szórakozást és ne 
Bsüggedjünk el rögtön, ha a sport nem hoz 
netünk országra szóló sikereket. A mozgásban 
rejlő hatalmas életfenntartó erő önmagában a 
legnagyobb érték és ne gondoljuk, hogy ha 
sportolunk, akkor feltétlenül produkálni is kell 
valamit.

A sport életszükséglet, ugyanúgy, mint a 
tisztálkodás. Iktassuk be a sportot napi éle­
tünkbe úgy. mint a tisztálkodást, vagy szelle­
münk táplálását, anélkül, hogy bizonyos rend­
kívüli célok lebegnének szemünk előtt Ne 
erőltessük túl szervezetünket és főleg ne kös­
sük magunkat, ha sportolunk, bizonyos előre 
megállapított időponthoz. Az egy óra hosszat 
tartó tennisz-vagy tornaórát nem kell feltétle­
nül végigdolgozni akkor is. ha közben jelent­
kezik a túlzott elfáradás érzete.

Az egészség megóvása az első és legfonto­
sabb érdek. Azért szed áldozatokat a sport, 
mert mindenki többet akar kipréselni szerve­
zetéből mint amennyi erő lakozik benne. A 
túlfeszített munka az. ami ártalmas. A szív 
pedig, ez a hallatlanul szívós motor, hagyja 
magát pumpolni. kizsákmányolni, legfeljebb 
tágul, kopik, amig azután egyszerre elunja a 
dolgot...

Versenysporttal csak az foglalkozzék, aki 
erre különös rátermettséget- érez magúban, aki­
nek szívós, erő- a szervezete, aki a társaival 
folytatott vetélkedésben érzi. hogy ügyesebb, 
erősebb és kitartóbb ellenfelénél és aki nem 
túlságosan ideges természetű.

Mindenki megfigyelhette önmagán, hogy 
az ideges izgalom, félelem mily nagyfokú ,-ziv- 
dobogással jár. Tehát a szív máris fokozott 
működésre kényszerült, még mielőtt megkez­
dődött volna a küzdelem. Képzelhető, hogy az 
így kétszeresen megterhelt -ziv a hőn óhajtott 
—-.-dmenyhez nem fogja hozzásegíteni a ver­
senyzőt. de azonkívül oly túlfeszített munkára 
is kényszerül, ami idővel feltétlenül meg­
bosszulja magát.

Hagyjuk a versenysportot az igazán ráter­
metteknek. Nagy eredmények elérésére szü­
letni kell. Tréninggel sok mindent el lehet

érni. de komoly, nagy sikerek felmutatásához 
csak azok juthatnak, akik erre hivatottak. 
Ezek préseljék ki szervezetükből a maximális 
erőt. Megtehetik nyugodtan, mert vasfiziku- 
muk szembeszáll minden veszéllyel.

De rá kell mutatnom arra a hibára is, 
hogy nálunk mindenki rekorder akar leírni és 
ha első versenyén nem győz. abbahagyja a 
sportot. A sport ugyanúgy, mint akár a zene 
is. élvezetet okoz űzőjének. Nem lehet min­
denki Dohnányi és mégis hány ezer ember leli 
örömét a zenében!

Sportoljunk játékszerben. mert így űzött 
sport olyan lelki és fizikai kondíciót teremt, 
ami alkalmassá tesz arra. hogy egész tudásun­
kat és erőnket belevessük a napi küzdelembe, 
ez pedig versenyeredmények nélkül is meg­
hozza nekünk a hőn óhajtott karriert.

FODOR ISTVÁN.

ZUBER FERENC MEGHALT. Budapest­
ről jelentik: Zuber Ferenc nyugalmazott mi­
niszteri tanácsos, az Országos Testnevlési Ta­
nács alelnöke. hosszú éveken át volt főtitkára, 
majd később a társadalmi szakbizottságok el­
nöke. 62 éves korában hosszas betegeskedés 
után meghalt. Zuber Ferenc a magyar sport­
élet egyik legkimagaslóbb egyénisége volt. aki 
több mint három évtizedes sportszervezői 
munkássága alatt az atlétikán kívül a legkü­
lönbözőbb sportágak fellendítésére hatékonyan 
közreműködött. Még életének utolsó idejében 
is a halálos kór kínjait leküzdve dolgozott 
Íróasztalánál ás szerkesztette a magyar Sport- 
aímanachot.

Az amerikai parlament megszavazta a tör­
vényt az ökölvívók életének védelmére! Newyork- 
bői jelentik: Nemrégen történt, hegy Tonny Ma­
rino, neves amerikai ökölvívó a szőri tóban meg­
halt, mert ellenfelétől olyan súlyos ütést kapott. 
A vizsgálat megállapította, hogy Marino a mér­
kőzés során többször is íöldrekerült, mig végül a 
halálos kiütés végzett vele. Az eset élénken fog­
lalkoztatta az amerikai ökölvívó szövetséget, 
amely úgy módosította a szabályt, hogy amely 
versenyző háromszor a földre kerül, leléptetendő 
és ellenfelet hirdetik ki győztesnek Az amerikai 
lapok igazságtalannak tartották ezt a szabályt és 
követelték, hogy csak orvosi vélemény után lép­
tessék le a versenyzőt. Jellemző, hogy Ameriká­
ban milyen érdeklődés van az ökölvívás iránt, a 
parlament is tárgyalta a kérdést és március else­
jén megszavazták azt a törvényt, amely szerint 
az ökölvívók életének védelmére különös figye­
lem fordítandó: amennyiben valamely ökölvívó 
háromszor földrekerül, orvos vizsgálja meg és ő 
dönt, hogy folytathatja-e a mérkőzést, vagy sem.

Aaéttitdeiések
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Cím a kiadóban !• let ,Ja

IMu

Május 1-re
kiadó 1 szoba, előszoba, 
konyha, mellékhelyisé­
gekkel együtt, Orádea, 
S trad a Tichindeal 18.

Füszerüzlet
április 1-re kiadó. Ora- 
dea. Sár. Plevnei No. 1.

Gyermektelen
házaspár 2 szobás 
komplett lakást, keres, 
lehetőleg Olosighban. 
Cim a kiadóban.

Keresek
központban egyszobás, 
fürdőszobás, modern 
lakást. Címeket ,,Pon­
tos fizető“ jeligére a ki­
adóba,

Három szobás
alkovos komplett utcai 
lakás, május 1-től ki­
adó Oradea. Str, Si- 
meon Barnutiu No. 1-a.

Szép parkban
3 szobás comfortos la­
kás, kocsiszínnel, istái- 
lóval, gyümölcsössel és 
kerttel azonnal kiadó. 
Oradea, Str. Moldova 45

Egyszoba, konyhás
lakás azonnalra kiadó. 
Oradea, Str. Alexandri 
13. szám.

Gyermektelen
pontos fizető tisztviselő 
keres 1 szoba, előszoba, 
esetleg 2 kis szobás la­
kást mellékhelyiségek­
kel április vagy május 
1-re. Cimet a kiadóba 
kér.
B^ui!’jBBg!;anajaiL«tAga,.ja«aBs

Megbízható
ü cry es kifutó fiút azon­
nal felvesz. Oradea. 
Strada Tace .Tonescu 13 
Mokos festődé.

Ad&s-ukd
Vegyes gyümölcsfák,

vadoncok, jutányos ár­
ban eladók. Öradea, 
Str. Leaganuhii 12.

Egy alig használt
cipőfelsőrész készítő 
Singer tűzőgép eladó. 
Megtekinthető: Oradea, 
A pol ló-pal o ta 12. Badar 
üzlet.

Egy ebédlő kredenc,
villanylámpa és egyéb 
bútorok eladók. Oradea 
Str. Moldova 18. balra.

Eladó
150 literes rézüst kat­
lannak, zongoraláda, 2 
emailozott vas zsíros 
bődön, szoba pálmák és 
6X9-es Voigtländer 
fényképezőgép. Oradea, 
Str. General Danilä Pop 
No. 1.__________

25 éves Phönix pálma
eladó. Oradea, Strada 
Andrei Muressanu 12.

Elárusító kisasszony
és tanuló leány felvéte­
tik román neylvtudás- 
sal, Czillér Áruház.

Egy jókarban levő
modern gyermekkocsi 
eladó. Cim: Oradea, 
Str. Cuza Vodá No. 45.

Portál,
redőny és kapu eladó. 
Oradea, Piát a Regina 
Maria 3. szám.

Gyermekkocsi
használt, de jó állapot­
ban lévő, eladó. Rituí, 
Seleus, Str 2. No. 4.

Uj schimbás-ruha
két zubbonnyal és kő. 
pennyel, valamint tel­
jes felszereléssel, csíz,' 
mával, olcsón eladói 
Cim a kiadóban.

Juda oroszlánját Rómába szállítják.
Juda oroszlánja nem veszedelmes fenevad, hanem egy 15 méter magas obeliszk, ame­
lyet szétszedett állapotban az abessziniai Akszumból most Rómába szállítanak. Ké­

pünk Róma egyik pályaudvarán készült felvétel.

Készült a Szent Láazl ó-nyomda Rt körforgógépé*. Oradea, Strada Regele Carol EL No. I,
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